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LINK TO ALL LANGUAGE MANUALS

Scan the QR code to download manuals in all languages 
available

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scan de QR-code om handleidingen in alle beschikbare talen 
te downloaden.

Scan QR-koden for at downloade manualer på alle 
tilgængelige sprog.

Scannez le code QR pour télécharger les manuels dans toutes les 
langues disponibles.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech
dostupných jazycích.

Scannen Sie den QR-Code, um Handbücher in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen.

Skanna QR-koden för att ladda ner manualer på alla 
tillgängliga språk.

Escanea el código QR para descargar los manuales en todos los 
idiomas disponibles 

Scansiona il codice QR per scaricare i manuali in tutte le lingue 
disponibili



CAMOUFLAGE WEBSITE

Scan the QR code to go directly to our website, where you'll find a wide range of 

videos, guides, and product tutorials. Quickly and easily access all the information 

you need to make the most of your product!
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1. WHAT'S IN THE BOX
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2.  CAMERA STRUCTURE
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2.  CAMERA STRUCTURE



Before installing the device, ensure that the installation location is within 
network coverage and that all accompanying parts are present.

• Keep Bird Feeder Cam and all accessories out of reach of children and pets. • 
Make sure the camera has been fully charged (DC5V/1.5A).

• Working temperature: -10°C to 50°C (14°F to 122°F) Working relative humidity: 
0-95%.

• Please do not expose the camera lens to direct sunlight.
• The camera has an IP65 waterproof rating, supporting working properly in 

rain or snow. But it can not be soaked in water.
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3. INSTALL BIRD FEEDERS



1

2

Bird Cam has a built-in card slot supporting up 
to a 128GB microSD card.

Step 1: Rotate the camera down to the bottom.

Step 2: Open the top silicone plug. Insert the 
Micro SD card. Make sure to plug it in the right 
direction.

Step 3: Finally, cover the silicone plug.

Press down the clip on the back of the 
camera, then press the front of the 
camera with your hand to slide it out from 
the back. After installing the memory card, 
simply snap the camera back into place.
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3.1. INSERT MICRO SD CARD



Upon receiving the product, please first place the 2 perch in the 
corresponding position on the 1 bird feeder cam.

The bracket is pre-installed on the device.
Please take care while handling it.
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3.2. ASSEMBLE BIRD FEEDER CAM



Battery Charging

The batteries inside the camera are not fully charged according to the 
transportation safety regulations. Please fully charge the camera before 
using it. Please charge the batteries with the provided Type C Port Cable 
(DC5V/1.5A adapter not included). The status light will be in solid yellow 
when charging, and will turn to solid green when it is fully charged. It takes 
about 10 hours to fully charge your camera.

How to turn OFF/ON the camera

To turn on the camera:

Long-press the power button for 3 seconds to turn on the camera. Then 
the StatusLight in the front of the camera will be solid blue. Double-click 
the power button to enter WiFi mode after the prompt tone.

To turn off the camera:

Long-press the power button for 3s to turn off the camera. Then the Status 
Light in front of the camera will be off.
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3.2. ASSEMBLE BIRD FEEDER CAM



To facilitate installation, we will first complete the camera configuration.

Note:
1. BirdSpot Cam only works with 2.4GHz Wi-Fi.
2. Strong lights may interfere with the device's ability to scan the QR code.
3. Avoid placing the device behind furniture or near microwave products.
Try to keep it within range of your Wi-Fi signal.

Download the App from the App Store or Google Play. Follow the in-
app instructions to complete the entire setup process.
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3.3. CONFIGURE THE CAMERA

3.3.1. Set Up With App



• Long-press the power button for 3 seconds to power on/off the device.

• Short-press 2 times in a row to reset the machine.

When connecting the camera for the first time, use the App and follow the 
instructions to configure the camera network.

10

3.3.2. POWER ON/OFF AND NETWORK CONFIGURATION



Check the following things before you drill holes in your wall:
EZ-BirdSpot has been successfully added to your App and can stream video.

As shown in the figure, the indicated direction is the correct upright position 
for the bracket, matching the product. Below, three installation methods will be 
listed.
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3.4. SECURE THE PRODUCT TO THE SURFACE



3.4.1. WALL INSTALLATION
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STEP 1
Use a level and the Positioning stickers A  9 positioning stickers to ensure the 
installation position is level. Attach the Positioning stickers A 9 at the 
appropriate height.

STEP 2
Using a drill, create three holes at the cross marks on the Positioning stickers
(A)  9, each with a diameter of 10mm and a depth of 60mm.
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3.4.1. WALL INSTALLATION

STEP 2
Insert the plastic wall anchors from the M5 mounting screws  6 into the 
drilled holes. Align the three holes on the mounting bracket  3 with the drilled 
holes and use a screwdriver to secure the mounting bracket  3 to the wall.
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STEP 3
Align the screw holes of the mounting bracket with the central screw hole on 
the bottom of the  1 EZ-BirdSpot. Please select the appropriate angle, and 
align the protrusion on the bottom of the  3 mounting brackets with the hole 
on the bottom of the  1 EZ-BirdSpot to combine them. Use the 5 L-shaped 
screwdriver to tighten the 15 1/4-20 screw into the screw holes of both the 3
mounting bracket and the  1 EZ-BirdSpot.

3.4.1. WALL INSTALLATION



3.4.2. TREE INSTALLATION

STEP 1

Wrap the Mounting Bracket around the tree with the Black Strap.

15
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3.4.2. TREE INSTALLATION

STEP 3
Align the screw holes of the  (3) mounting bracket with the central screw 
hole on the bottom of the  (1) EZ-BirdSpot. Please select the appropriate 
angle, and align the protrusion on the bottom of the  (3) mounting brackets 
with the hole on the bottom of the  (1) EZ-BirdSpot to combine them. Use the  
(5) L-shaped screwdriver to tighten the (1/4-20) screw into the screw holes of 
both the  (3)  mounting bracket and the  (1)  EZ-BirdSpot.



3.4.3. MAILBOX POLE INSTALLATION
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STEP 1
As shown in the figure, install the roof screw 4-A onto the sleeve 16-B as 
indicated by the red mark, ensuring the bolts do not extend beyond the inner 
wall of the sleeve 4-B. Align the hole of the rubber gasket 4-C with the bolt on 
the sleeve 16-B and place it on top as indicated by the blue mark.

STEP 2
Align the screw hole of the assembled sleeve with the central screw hole at 
the bottom of the EZ-BirdSpot 1 and tighten it as indicated by the pink mark.



Choose an appropriate position to install the solar panel, ensuring it is within the 
length of the provided cable. Make sure the solar panel can connect properly to 
the bird feeder.

STEP 1: After determining the installation position for the solar panel, attach the 
positioning stickers (B)  9 to the appropriate position.
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3.4.3. MAILBOX POLE INSTALLATION

STEP 3
Slide the assembled EZ-BirdSpot 1  's sleeve onto the pole. Rotate the 16-
sleeve screw to secure the sleeve firmly onto the poles indicated by the red 
mark.

3.5. INSTALLATION OF SOLAR PANELS
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3.4.3. MAILBOX POLE INSTALLATION

STEP 2
Using a drill, create three holes at the cross marks on the positioning stickers
(B)  9, each with a diameter of 5mm and a depth of 30mm.

STEP 3
Install Solar Panel bracket 14 at the drilled location using the M3 holder 
screws 12.



STEP 4

Install the 3W solar panel 13 onto the solar holder 14.
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3.4.3. MAILBOX POLE INSTALLATION



4. HOW TO ADD BIRD SEED
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STEP 1
Gently lift the right side of the top cover on the bird feeder cam to add bird 
feed. After adding the feed, close the cover.



5.  STATUS LIGHT

This camera uses a status light to communicate.

LED INDICATOR DESCRIPTION

Solid Blue Working

None Sleep/Power Off

Solid Yellow Charging

Solid Green Charging Finished

22



6. AI BIRD RECOGNITION

Al Bird Recognition has undergone massive machine learning and uses Al 
intelligent recognition algorithms to inform you in real-time "what species of bird 
is coming", automatically save the bird images/video data for you, and also 
provide bird knowledge learning and so on.

23

7. FCC WARNING

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the



7. FCC WARNING
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NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
To assure continued compliance, any changes or modifications must be 
expressly approved by the party.
Responsible for compliance could void the user’s authority to operate this 
equipment. (Example- use only shielded interface cables when connecting to 
the computer or peripheral devices.)
This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) This device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
FCC Radiation Exposure Statement:
The equipment complies with the FCC Radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated 
with a minimum distance of 20cm between the radiator and your body.



25

8. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Specifications

Porcessor SOC ARM

Image Sensor

Sensor 1/3" color CMOS sensor

Lens M12, 3.0mm, F1.8

Viewing angle Diagonal: 132°, Horizontal: 
111°, Vertical: 53°;

Minimum illumination 0.01Lux

Audio
Input Output

Realistic two-way voice 
intercom (built-in 
microphone and speaker)

Audio compression 
method AAC

Video

Video compression 
method H.264+

Lighting frequency 50 Hz, 60 Hz

Image Frame Rate 15 fps

Resolution 2560*1440

Night vision

3 low-power infrared 
lamps (850nm 
wavelength) optional 
white light supplementary 
light
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8. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Network
Wi-Fi

2.4G 
WIFI(IEEE802.11b/g/n),built-
in antenna

IP Address Supported Dynamic IP address 
supported

AI Intelligent Functions

Supports bird 
identification, human 
detection, motion 
detection, lens occlusion 
and Chase away squirrels.

Alarm Alarm Methods
Mobile APP message push, 
device white light flashes 
and alarm sound alarm.

Wake-up Wake-up method PIR induction alarm, 
remote active alarm

Video 
Recording

Recording Method Alarm trigger, manual 
recording

Video Storage Cloud storage, local Micro 
SD card

Indicator light LED indicator

RGB three-color light, 
indicating power/network 
information 
number/function status
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8. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery

Capacity 4400mAh

Detachability non-removable

Usage time

3 months (It will vary 
depending on settings, 
usage, and ambient 
temperature)

Standby Time 6 months

Charging voltage DV 5V+-5%/2A （Type-C）

Charging time 10 hours

Protection method

IP65 dustproof and 
waterproof; 
overcurrent/over 
discharge/overcharge/sho
rt circuit/high and low 
temperature charging gas 
protection

Standby current 400µA (average)

Operating current 180mA（The IR light is 
turned off）
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8. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Interface SD card 1 pcs Micro SD card（Max
support 512GB)

Button One power button, one 
restart button

networking Empty distance 150 metres

Environment

Dustproof and waterproof IP65

Working environment -20° ~ 50°C   (No 
condensation)

Storage environment -20°C ~ 50° (No 
condensation)

Wifi Frequency 2412 MHz - 2472 MHz



DECLARATION
OF CONFORMITY



EZ Birdspot

Gebruiksaanwijzing



INHOUDSOPGAVE

1. WAT ZIT ER IN DE DOOS?

2. CAMERASTRUCTUUR

3. INSTALLEER VOGELVOERBAKKEN

• 3.1. Plaats een micro SD-kaart

• 3.2. Monteer de Birdspot-cam

※ BATTERIJ OPLADEN

※ HOE DE CAMERA IN- EN UIT TE SCHAKELEN

3.3. CONFIGUREER DE CAMERA

• 3.3.1 Instellen metCinmooreapp

• 3.3.2. In-/uitschakelen en netwerkconfiguratie

3.4. BEVESTIG HET PRODUCT AAN HET OPPERVLAK

• 3.4.1. Wandinstallatie

• 3.4.2. Boominstallatie

• 3.4.3. Brievenbuspaalinstallatie

3.5. INSTALLATIE VAN ZONNEPANELEN

4. HOE VOEG VOGELZAAD TOE

5. STATUSLAMPJE

6. AI-VOGELHERKENNING

7. FCC-WAARSCHUWING

8. TECHNISCHE SPECIFICATIES

2

3

5

6

7

8

8

9

9

10

11

12

15

17

18

21

22

23

23

25



LINK NAAR ALLE TAALHANDLEIDINGEN

Scan de QR-code om handleidingen in alle beschikbare talen 
te downloaden

Als u QR-codes gebruikt, kunt u de instructies voor het 
uitvoeren van uw zoekopdracht gebruiken.

Scan de QR-code om handleidingen in alle beschikbare talen 
te downloaden.

Scan de QR-code voor een downloadhandleiding op alle 
beschikbare bronnen.

Scan de code QR om de handleidingen op te laden in de beschikbare 
talen.

NaskenujteQRcodeAstaan si handmatig hebben všech 
bijgevoegd jazzy.

Scannen van de QR-code, een handboek in alle verfügbaren Sprachen 
herunterzuladen.

Skanna QR-code voor het laden van een handleiding op alle 
beschikbare talen.

Voeg de QR-code toe om de handleidingen en alle beschikbare 
idioma's te downloaden

Scan de QR-code om in de handleiding te lezen in welke 
beschikbare taal dan ook



CAMOUFLAGE WEBSITE

Scan de QR-code om direct naar onze website te gaan, waar u een breed scala 

aan video's, handleidingen en producttutorials vindt. Krijg snel en eenvoudig 

toegang tot alle informatie die u nodig hebt om uw product optimaal te benutten!
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1. WAT ZIT ER IN DE DOOS?
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2. CAMERASTRUCTUUR
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2. CAMERASTRUCTUUR



Voordat u het apparaat installeert, dient u ervoor te zorgen dat de 
installatielocatie zich binnen het netwerkbereik bevindt en dat alle bijbehorende 
onderdelen aanwezig zijn.

• Houd de Bird Feeder Cam en alle accessoires buiten bereik van kinderen en 
huisdieren. • Zorg ervoor dat de camera volledig is opgeladen (DC 5 V/1,5 A).

• Werktemperatuur: -10°C tot 50°C (14°F tot 122°F) Relatieve luchtvochtigheid: 
0-95%.

• Stel de cameralens niet bloot aan direct zonlicht.
• De camera heeft een IP65-waterdichtheidsclassificatie, wat betekent dat hij 

goed werkt in regen of sneeuw. Hij mag echter niet in water worden 
ondergedompeld.
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3. INSTALLEER VOGELVOERBAKKEN



1

2

Bird Cam heeft een ingebouwde kaartsleuf 
die microSD-kaarten tot 128 GB ondersteunt.

Stap 1:Draai de camera naar beneden.

Stap 2:Open de bovenste siliconen plug. 
Plaats de micro-SD-kaart. Zorg ervoor dat u 
deze in de juiste richting plaatst.

Stap 3:Tot slot sluit u de siliconenplug af.

Druk de clip aan de achterkant van de 
camera naar beneden en druk 
vervolgens met uw hand op de 
voorkant van de camera om deze naar 
achteren te schuiven. Nadat u de 
geheugenkaart hebt geplaatst, klikt u 
de camera eenvoudig weer op zijn 
plaats.
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3.1. INVOEGEN MICRO SD KAART



Bij ontvangen de product, Alsjeblieft Eerst plaats de 2 baars in de 
overeenkomstigpositie op de 1 voederbak voor vogels nok.
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De beugel is vooraf geïnstalleerd op 
deapparaat.

Please nemen zorg terwijl behandeling Het.
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3.2. VOGELVOERKAMER MONTEREN



Batterij opladen

De batterijen binnen de camera Zijn niet volledig opgeladen volgens naar 
devervoer veiligheid voorschriften. Alsjeblieft volledig aanval de camera 
voor gebruik makend van Het.Alsjeblieft aanval de batterijen met demits 
Type C Haven Kabel (DC5V/1,5A adapterniet (inbegrepen).De toestand 
licht zullen zijn in stevig geel wanneer opladen, Enzullen draai naar stevig 
groente wanneer Het is volledig opgeladen. Het neemt over 10 uren naar 
volledig aanvaljouw camera. 

Hoe de camera AAN/UIT te zetten

Naar draai op de camera:

Lang indrukken de stroom knop voor 3 seconden naar draai op de 
camera. Dan de StatusLichtin de voorkant van de camera zullen zijn 
stevig blauw. Dubbelklik de aan/uit-knop naarbinnenkomen WiFi modus 
na de snel toon.

Naar draai uit de camera:

Lang indrukken de stroom knop voor 3s naar draai uit de camera. Dan de 
Status Lichtin voorkant van de camera zullen zijnuit.
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3.2. VOGELVOERKAMER MONTEREN



Naar vergemakkelijken installatie,Wij zullen Eerst compleet de 
cameraconfiguratie.

Opmerking:
1. Vogelspot Nok alleen werken met 2,4 GHz Wi-Foto.
2. Sterk lichten kunnen onderbreken met de apparaat vaardigheid naar 

scannen deQR code.
3. Voorkomen plaatsen de apparaat achter meubilair of in de buurt van 

magnetronproducten. Poging naar houden Het binnenin bereik van 
jouw Wi-Fi signaal.

DownloaddeApp van deApp Winkel of Google Toneelstuk. Volgen 
dein-app instructies naar compleet de geheel installatie proces.
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3.3. CONFIGUREER DE CAMERA

3.3.1. Instellen met app



• Houd de aan/uit-knop 3 seconden ingedrukt om het apparaat in of uit te 
schakelen.

• Druk 2 keer kort achter elkaar om het apparaat te resetten.

Wanneer u de camera voor de eerste keer aansluit, gebruikt u de app en 
volgt u de instructies om het cameranetwerk te configureren.
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3.3.2. AAN/UIT-SCHAKELEN EN NETWERKCONFIGURATIE



Rekening de volgend dingen voor Jij oefening gaten in jouw muur:
EZ-Vogelspotheeft geweest succesvol toegevoegd naar jouw App En kan stroom 
video.

Als getoond in de figuur, de aangegeven richting is de juist rechtop positie 
voor de beugel, overeenkomend de product. Onderstaand, drieinstallatie 
methoden zullen zijnvermeld.

1
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3.4. BEVESTIG HET PRODUCT AAN HET OPPERVLAK



3.4.1. MUURINSTALLATIE

1
3 12

STAP 1
Gebruik een waterpas en de positioneringsstickers A  9  Positioneringsstickers 
zorgen ervoor dat de installatiepositie waterpas is. Bevestig de 
Positioneringsstickers A9op de juiste hoogte.

STAP 2
Maak met een boormachine drie gaten op de kruismarkeringen op de 
Positioneringsstickers
(A)  9, elk met een diameter van 10 mm en een diepte van 60 mm.



1
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3.4.1. MUURINSTALLATIE

STAP 2
Plaats de kunststof muurankers vanaf deM5montageschroeven  6 in de 
geboorde gaten. Lijn de drie gaten op de montagebeugel uit.  3  met de 
geboorde gaten en gebruik een schroevendraaier om de montagebeugel 
vast te zetten  3  naar de muur.



1
5 14

STAP 3
Lijn de schroefgaten van de montagebeugel uit met het centrale schroefgat 
aan de onderkant van de  1 EZ-VogelspotSelecteer de juiste hoek en lijn het 
uitsteeksel uit aan de onderkant van de  3  montagebeugels met het gat aan 
de onderkant van de  1EZ-Vogelspotom ze te combineren. Gebruik 
de5L-vormige schroevendraaier om de151/4-20 schroef in de schroefgaten 
van beide3montagebeugel en de  1EZ-Vogelspot.

3.4.1. MUURINSTALLATIE



3.4.2. BOOMINSTALLATIE

STAP 1

Wikkel de montagebeugel met de zwarte band om de boom.

16 15
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3.4.2. BOOMINSTALLATIE

STAP 3
Lijn de schroefgaten van de  (3)  montagebeugel met het centrale schroefgat 
aan de onderkant van de  (1) EZ-VogelspotSelecteer de juiste hoek en lijn het 
uitsteeksel uit aan de onderkant van de  (3)  montagebeugels met het gat 
aan de onderkant van de  (1) EZ-Vogelspotom ze te combineren. Gebruik de  
(5)L-vormige schroevendraaier om de(1/4-20) schroef in de schroefgaten 
van beide  (3)  montagebeugel en de  (1)  EZ-Vogelspot.



3.4.3. INSTALLATIE VAN DE BRIEVENBUSPAAL

1
8 17

STAP 1
Zoals in de afbeelding is aangegeven, installeert u de dakschroef4-Aop de 
mouw16-B zoals aangegeven door de rode markering, waarbij ervoor 
gezorgd wordt dat de bouten niet buiten de binnenwand van de huls 
uitsteken4-B.Lijn het gat van de rubberen pakking uit4-Cmet de bout op de 
mouw16-Ben plaats deze bovenop zoals aangegeven door de blauwe 
markering.

STAP 2
Lijn het schroefgat van de gemonteerde huls uit met het centrale schroefgat 
aan de onderkant van de EZ-Vogelspot 1 en draai deze vast zoals 
aangegeven door de roze markering.



Kies een geschikte positie om het zonnepaneel te installeren en zorg ervoor dat 
deze binnen de lengte van de meegeleverde kabel valt. Zorg ervoor dat het 
zonnepaneel goed op de voederhuisje kan worden aangesloten.

STAP 1:Nadat u de installatiepositie voor het zonnepaneel hebt bepaald, 
bevestigt u de positioneringsstickers (B)  9  naar de juiste positie.

1
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3.4.3. INSTALLATIE VAN DE BRIEVENBUSPAAL

STAP 3
Schuif de gemonteerde EZ-Vogelspot1 mouw op de paal. Draai de16-Schroef 
de huls stevig vast aan de palen die met de rode markering zijn aangegeven.

3.5. INSTALLATIE VAN ZONNEPANELEN
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3.4.3. INSTALLATIE VAN DE BRIEVENBUSPAAL

STAP 2
Maak met een boormachine drie gaten op de kruismarkeringen op de 
positioneringsstickers
(B)  9, elk met een diameter van 5 mm en een diepte van 30 mm.

STAP 3
Installeer de zonnepaneelbeugel14  op de geboorde locatie met behulp van 
deM3 houderschroeven 12.



STAP 4

Installeer het 3W zonnepaneel13 op de zonnehouder14.

21 20

3.4.3. INSTALLATIE VAN DE BRIEVENBUSPAAL



4. HOE VOEG VOGELZAAD TOE

22 21

STAP 1
Til voorzichtig de rechterkant van de bovenklep van de voederbak op om 
vogelvoer toe te voegen. Sluit de klep na het toevoegen van het voer.



5. STATUSLAMPJE

23

Dit camera toepassingen Atoestand licht naar communiceren.

LED INDICATOR BESCHRIJVING

StevigBlauw Werken

Geen Slaap/Power Uit

Stevig Geel Opladen

Stevig Groente Opladen Afgerond

22



6. AI-VOGELHERKENNING

23

Al Bird Recognition heeft een uitgebreid machinaal leerproces ondergaan en 
maakt gebruik van intelligente herkenningsalgoritmen van Al om u in real-time 
te laten weten welke vogelsoort eraan komt. Ook worden de 
afbeeldingen/videogegevens van de vogels automatisch voor u opgeslagen en 
wordt er geleerd over de vogelkennis, enzovoort.
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7. FCC-WAARSCHUWING

OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een 
digitaal apparaat van klasse B, conform deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn bedoeld om een   redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke 
interferentie in een woonomgeving. Deze apparatuur genereert 
radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen. Indien niet geïnstalleerd en 
gebruikt volgens de instructies, kan dit schadelijke interferentie veroorzaken in 
radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie 
geen interferentie zal optreden.

Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt bij de radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en weer 
aan te zetten, wordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen de 
interferentie te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen te 
nemen:



7. FCC-WAARSCHUWING
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OPMERKING: Deze apparatuur is getest en voldoet aan de limieten voor een 
digitaal apparaat van klasse B, conform deel 15 van de FCC-regels. Deze 
limieten zijn bedoeld om een   redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke 
interferentie in een woonomgeving. Deze apparatuur genereert 
radiofrequentie-energie en kan deze uitstralen. Indien niet geïnstalleerd en 
gebruikt volgens de instructies, kan dit schadelijke interferentie veroorzaken in 
radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er in een bepaalde installatie 
geen interferentie zal optreden.

Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt in de radio- of 
televisieontvangst, wat kan worden vastgesteld door het apparaat uit en weer in 
te schakelen, wordt de gebruiker aangemoedigd om te proberen de interferentie 
te verhelpen door een of meer van de volgende maatregelen te nemen:

- Heroriënteer of verplaats de ontvangstantenne.
-Vergroot de afstand tussen de apparatuur en de ontvanger.
- Sluit het apparaat aan op een stopcontact in een ander circuit dan waarop de 
ontvanger is aangesloten.
-Raadpleeg de dealer of een ervaren radio-/tv-technicus voor hulp.
Om blijvende naleving te garanderen, moeten alle wijzigingen of aanpassingen 
uitdrukkelijk door de partij worden goedgekeurd.
Als de gebruiker niet aan de voorschriften voldoet, kan dit de bevoegdheid om 
dit apparaat te bedienen, tenietdoen. (Voorbeeld: gebruik alleen afgeschermde 
interfacekabels bij het aansluiten op de computer of randapparatuur.)
Deze apparatuur voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Gebruik is onderworpen 
aan de volgende twee voorwaarden:
(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie veroorzaken en
(2) Dit apparaat moet alle ontvangen interferentie accepteren, inclusief 
interferentie die ongewenste werking kan veroorzaken.
FCC-verklaring inzake blootstelling aan straling:
De apparatuur voldoet aan de FCC-limieten voor blootstelling aan straling in 
een ongecontroleerde omgeving. Deze apparatuur moet worden geïnstalleerd 
en bediend met een minimale afstand van 20 cm tussen de radiator en uw 
lichaam.
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8. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Specificaties

Processor SOC ARM

Beeldsensor

Sensor 1/3" kleuren-CMOS-sensor

Lens M12, 3,0 mm, F1,8

Kijkhoek
Diagonaal: 132°, 
Horizontaal: 111°, Verticaal: 
53°;

Minimale verlichting 0,01Lux

Audio
Invoer Uitvoer

Realistische 
tweerichtingsspraakinterco
m (ingebouwde microfoon 
en luidspreker)

Audiocompressiemethode AAC

Video

Videocompressiemethode H.264+

Verlichtingsfrequentie 50 Hz, 60 Hz

Beeldframesnelheid 15 fps

Oplossing 2560*1440

Nachtzicht

3 infraroodlampen met 
laag vermogen (golflengte 
850 nm) optioneel wit licht 
aanvullend licht
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8. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Netwerk
wifi 2.4G WIFI (IEEE802.11b/g/n), 

ingebouwde antenne

Ondersteund IP-adres Dynamisch IP-adres 
ondersteund

KI Intelligente functies

Ondersteunt 
vogelidentificatie, 
mensendetectie, 
bewegingsdetectie, 
lensafsluiting en verjaagt 
eekhoorns.

Alarm Alarmmethoden

Bericht van mobiele APP 
wordt gepusht, wit lampje 
op het apparaat knippert 
en er klinkt een 
alarmsignaal.

Wakker 
worden Wekmethode PIR-inductiealarm, actief 

alarm op afstand

Video-opname

Opnamemethode Alarmtrigger, handmatige 
opname

Video-opslag Cloudopslag, lokale Micro 
SD-kaart

Indicatielampj
e LED-indicator

RGB-driekleurenlampje dat 
de 
stroom-/netwerkinformatie
/functiestatus aangeeft
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8. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Batterij

Capaciteit 4400 mAh

Afneembaarheid niet-verwijderbaar

Gebruikstijd

3 maanden (dit varieert 
afhankelijk van de 
instellingen, het gebruik en 
de 
omgevingstemperatuur)

Stand-bytijd 6 maanden

Laadspanning DV 5V+-5%/2A (Type-C)

Oplaadtijd 10 uur

Beschermingsmethode

IP65 stof- en waterdicht; 
bescherming tegen 
overstroom/overontlading/
overbelasting/kortsluiting/
hoge en lage temperatuur 
laadgas

Stand-bystroom 400µA (gemiddeld)

Bedrijfsstroom 180mA (IR-licht is 
uitgeschakeld)
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8. TECHNISCHE SPECIFICATIES

Interface SD-kaart
1 stuk Micro SDkaart 
(Maxondersteuning voor 
512 GB)

Knop Eén aan/uit-knop, één 
herstartknop

netwerken Lege afstand 150meter

Omgeving

Stofdicht en waterdicht IP65

Werkomgeving -20° ~ 50°C (geen 
condensatie)

Opslagomgeving -20°C ~ 50° (Geen 
condensatie)

WifiFrequentie 2412 MHz - 2472 MHz
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Cámara para pájaros

EZ BirdSpot

Manual de instrucciones
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ENLACE A TODOS LOS MANUALES EN IDIOMAS

Escanee el código QR para descargar manuales en todos los 
idiomas disponibles

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Escanee el código QR de la manija para descargar todos los 
archivos disponibles.

Escanee el código QR para descargar el manual de todos los 
programas disponibles.

Escanee el código QR para descargar los manuales en todos los 
idiomas disponibles.

NaskenujteCódigo QRcódigoastáhněte si manualmente ve 
všech dostupných jazycích.

Scannen Sie den QR-Code, um Handbücher in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen.

Skanna QR-koden para que todos los manuales de usuario 
estén disponibles en todas las aplicaciones.

Escanea el código QR para descargar los manuales en todos los 
idiomas disponibles

Scansiona il codice QR per scaricare i manuali in tutte le lingue 
disponibili



SITIO WEB DE CAMUFLAJE

Escanea el código QR para acceder directamente a nuestro sitio web, donde 

encontrarás una amplia gama de videos, guías y tutoriales de productos. ¡Accede 

rápida y fácilmente a toda la información que necesitas para sacarle el máximo 

provecho a tu producto!
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1. ¿QUÉ HAY EN LA CAJA?
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Pájaro Alimentador 
Cámara 
Instalación

A

Las piezas marcadas con * 
pueden no estar incluidas.
Este manual proporciona una 
versión universal aplicable 
independientemente de que 
estas piezas estén presentes o 
no.
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2. ESTRUCTURA DE LA CÁMARA

Elno
rtes
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2. ESTRUCTURA DE LA CÁMARA

Anuncio
yotúsel
mio

METROidooo SD 
doaod Syooel



Antes de instalar el dispositivo, asegúrese de que la ubicación de instalación 
esté dentro de la cobertura de la red y de que todas las piezas necesarias estén 
presentes.

• Mantenga Bird Feeder Cam y todos los accesorios fuera del alcance de los 
niños y las mascotas.

• Asegúrese de que la cámara esté completamente cargada (DC 5 V/1,5 A).
• Temperatura de trabajo: -10°C a 50°C (14°F a 122°F) Humedad relativa de 

trabajo: 0-95%.
• No exponga la lente de la cámara a la luz solar directa.
• La cámara tiene una clasificación de resistencia al agua IP65, lo que permite 

un funcionamiento correcto bajo la lluvia o la nieve. Sin embargo, no se 
puede sumergir en agua.

3.1. Insertar la tarjeta Micro SD

Bird Cam viene con una ranura para tarjeta incorporada que admite una 
tarjeta microSD de hasta 128 GB.

Paso 1: Gire la cámara hacia abajo.
Paso 2: Abra el tapón de silicona superior. Inserte la tarjeta Micro SD. Asegúrese 
de insertarla correctamente.
Paso 3: Por último, cubra el tapón de silicona.
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3. INSTALAR COMEDEROS PARA PÁJAROS



En la parte inferior del comedero para01Comedero para pájaros, donde se 
almacena la comida, hay dos agujeros en la parte delantera.02Asegúrese de 
que las dos partes que sobresalen de las 3 perchas estén alineadas en las 
posiciones indicadas por las marcas rojas.03Presione hacia abajo las tres 
perchas y la instalación estará completa.
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3.2. MONTAR LA LEVA DEL COMEDERO DE PÁJAROS



Instale los techos en la leva del comedero. Inserte la bayoneta de un extremo 
del techo en un lado de la leva. Presione el otro lado para que la bayoneta del 
techo se sujete a la parte superior de la leva. Gire los techos para que la hebilla 
se sujete a la parte posterior de la leva.
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3.3 Instalar el techo
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Carga de la batería
Las baterías de la cámara no están completamente cargadas según las 
normas de seguridad de transporte. Cargue la cámara completamente antes 
de usarla. Cargue las baterías con el cable de puerto tipo C incluido (adaptador 
de 5 V CC/1,5 A no incluido).

Cómo encender y apagar la cámara
Para encender la cámara:
Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 a 5 segundos hasta que 
el dispositivo envíe una voz y transmita "El dispositivo se ha encendido, use la 
aplicación para vincular el dispositivo".

Para apagar la cámara:
Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos para apagar 
la cámara. La luz de estado frontal se apagará.

Luz de estado

Botón de 
encendido



Para facilitar la instalación, primero completaremos la configuración de la 
cámara.

Nota:

1. La cámara Bird Feeder solo funciona con Wi-Fi de 2,4 GHz.

2. Las luces fuertes pueden interferir con la capacidad del dispositivo para 
escanear códigos QR.

3. Evite colocar el dispositivo detrás de muebles o cerca de microondas. 
Procure mantenerlo dentro del alcance de su señal Wi-Fi.
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3.4 Configurar la cámara

3.4.1. Configuración con la aplicación

Anortedro
id

Appag 
Stoomi

Descarga la aplicación desde la App Store o Google Play. Sigue las instrucciones 
para completar la configuración.



• Mantenga presionado el botón de encendido durante 3 segundos para 
encender/apagar el dispositivo.

• Presione brevemente 2 veces seguidas para reiniciar la máquina.

Cuando conecte la cámara por primera vez, utilice la aplicación y siga las 
instrucciones para configurar la red de la cámara.
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3.4.2. ENCENDIDO/APAGADO Y CONFIGURACIÓN DE LA 
RED



Verifique lo siguiente antes de hacer agujeros en la pared: Bird Feeder Cam se 
ha agregado correctamente a su aplicación y puede transmitir video.

Como se muestra en la figura, la dirección indicada es la correcta para la 
posición vertical del soporte, compatible con el producto. A continuación, se 
detallan tres métodos de instalación.

1
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3.5. FIJAR EL PRODUCTO A LA SUPERFICIE



Paso 1

Utilice un nivel y las pegatinas de posicionamiento. Asegúrese de que la 
instalación esté nivelada. Coloque las pegatinas de posicionamiento a la altura 
adecuada.

1
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3.5.1. Instalación en la pared

Paso 2

Con un taladro, haga tres agujeros en las marcas transversales de las 
pegatinas de posicionamiento, cada uno con un diámetro de 10 mm y una 
profundidad de 60 mm.



Paso 2

Inserte los tacos de plástico de los tornillos de montaje MS en los orificios 
perforados. Alinee los tres orificios del soporte de montaje con los orificios 
perforados y utilice un destornillador para fijar el soporte a la pared.

1
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3.5.1. Instalación en la pared



Paso 3

Alinee la protuberancia de la base del soporte en forma de L con el orificio 
correspondiente en el orificio circular de la parte inferior de la leva del 
comedero, como indica la marca cian. Asegúrese de que los orificios para los 
tornillos estén alineados con el punto central de la base, como indica la marca 
verde. Con un destornillador en forma de L, fije el tornillo de ¼-20 en el orificio 
para conectar el soporte de montaje a la leva del comedero.

1
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3.5.1. Instalación en la pared



Paso 1

Envuelva el soporte de montaje alrededor del árbol con la correa negra.

1
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3.5.2 Instalación del árbol



Paso 2

Alinee la protuberancia de la base del soporte en forma de L con el orificio 
correspondiente en el orificio circular de la parte inferior de la leva del 
comedero, como indica la marca cian. Asegúrese de que los orificios para los 
tornillos estén alineados con el punto central de la base, como indica la marca 
verde. Con el destornillador en forma de L, fije el tornillo de ¼-20 en el orificio 
para conectar el soporte de montaje a la leva del comedero.

1
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3.5.2 Instalación del árbol



3.5.3. Instalación del poste del buzón
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Paso 1

Como se muestra en la figura, instale el 
tornillo de techo 14-A en el manguito 
14-B, como indica la marca roja, 
asegurándose de que los pernos no 
sobresalgan de la pared interior del 
manguito 14-B. Alinee el orificio de la 
junta de goma 14-C con el perno del 
manguito 14-B y colóquelo encima, 
como indica la marca azul.

Paso 2

Alinee el orificio del tornillo de la manga 
ensamblada con el orificio del tornillo 
central en la parte inferior de la leva del 
comedero para pájaros y apriete como 
lo indica la marca rosa.



3.5.3. Instalación del poste del buzón
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Paso 3

Deslice la funda de leva del comedero para pájaros ensamblada sobre el poste. 
Gire el tornillo de la funda para fijarla firmemente a los postes, indicados por la 
marca roja.



3.6. Instalación de paneles solares
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Elija una posición adecuada para instalar el panel solar, asegurándose de que 
esté dentro de la longitud del cable suministrado. Asegúrese de que el panel 
solar se conecte correctamente al comedero para pájaros.

Paso 1

Después de determinar la posición de instalación del panel solar, coloque las 
pegatinas de posicionamiento en la posición adecuada.

Paso 2

Con un taladro, haga tres agujeros en las marcas transversales de las 
pegatinas de posicionamiento, cada uno con un diámetro de 5 mm y una 
profundidad de 30 mm.



3.6. Instalación de paneles solares
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Paso 3

Instale el soporte del panel 
solar en la ubicación perforada 
usando los tornillos de soporte 
M#

Paso 4

Instale el panel solar en el soporte solar



3.6. Instalación de paneles solares
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Paso 5

Instale el cable del panel solar de 3W en la misma ubicación



4. Cómo agregar semillas para pájaros
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Paso 1

Abra la hebilla trasera. Gire el techo para abrir la tapa del comedero y así poder 
añadir la comida deseada.

Paso 2

Después de agregar la comida para pájaros, cierre la tapa.



5. Luz de estado
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Esta cámara utiliza una luz de estado para comunicarse.

CONDUJO Indicador Descripción

Sólido Azul Laboral

Ninguno Sueño/Encendido Apagado

Sólido Rojo Cargando

6. Reconocimiento de aves

Al Bird Recognition ha experimentado un aprendizaje automático masivo y 
utiliza algoritmos de reconocimiento inteligente de IA para informarle en tiempo 
real "qué especie de ave se acerca", guardar automáticamente los datos de 
imágenes/videos de aves para usted y también brindar aprendizaje de 
conocimiento de aves, etc.



7. Declaración de la FCC
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Este equipo ha sido probado y cumple con los límites establecidos para dispositivos digitales de 
Clase B, según la sección 15 de las normas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar 
una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial.

Este equipo genera, utiliza y puede radiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza 
según las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por 
radio. Sin embargo, no se garantiza que no se produzcan interferencias en una instalación 
específica. Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, 
lo cual puede determinarse encendiéndolo y apagándolo, se recomienda al usuario que intente 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

• Reorientar o reubicar la antena receptora.

• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente a aquel al que está 
conectado el receptor.

• Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/TV experimentado para obtener ayuda.

Para garantizar el cumplimiento continuo, cualquier cambio o modificación debe ser aprobado 
expresamente por la parte.

La responsabilidad por el cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar este 
equipo. (Por ejemplo, utilice únicamente cables de interfaz blindados al conectarlo a la 
computadora o a dispositivos periféricos).

Este equipo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Su funcionamiento está sujeto a las 
dos condiciones siguientes:

1. Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas y

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida aquella que pueda 
provocar un funcionamiento no deseado.

Declaración de exposición a la radiación de la FCC:

El equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de la FCC establecidos para 
entornos no controlados. Este equipo debe instalarse y utilizarse a una distancia mínima de 20 
cm entre el radiador y el cuerpo.
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Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Zeskanuj kody QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich dostępnych 
językach.

Zeskanuj kod QR i pobierz instrukcje we wszystkich dostępnych 
językach.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich dostępnych 
językach.

Zeskanuj kody QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach



STRONA INTERNETOWA CAMOUFLAGE

Zeskanuj kod QR, aby przejść bezpośrednio do naszej strony internetowej, gdzie 

znajdziesz szeroki wybór filmów, poradników i samouczków dotyczących 

produktów. Szybko i łatwo uzyskaj dostęp do wszystkich informacji potrzebnych do 

pełnego wykorzystania możliwości swojego produktu!
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1. CO JEST W PUDEŁKU
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2. STRUKTURA KAMERY
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2. STRUKTURA KAMERY



Przed zainstalowaniem urządzenia należy upewnić się, że miejsce instalacji 
znajduje się w zasięgu sieci i że wszystkie dołączone części są obecne.

• Przechowuj kamerę Bird Feeder Cam i wszystkie akcesoria poza zasięgiem 
dzieci i zwierząt domowych. • Upewnij się, że kamera jest w pełni naładowana 
(DC 5V/1,5A).

• Temperatura pracy: od -10°C do 50°C (od 14°F do 122°F) Wilgotność względna 
podczas pracy: 0-95%.

• Nie wystawiaj obiektywu aparatu na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych.

• Kamera posiada klasę wodoodporności IP65, co gwarantuje jej prawidłowe 
działanie w deszczu i śniegu. Nie można jej jednak zanurzać w wodzie.
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3. ZAMONTUJ KARMNIKI DLA PTAKÓW



1

2

Bird Cam ma wbudowane gniazdo na kartę 
microSD o pojemności do 128 GB.

Krok 1: Obróć kamerę w dół.

Krok 2: Otwórz górną silikonową zatyczkę. 
Włóż kartę Micro SD. Upewnij się, że wkładasz 
ją we właściwym kierunku.

Krok 3: Na koniec należy zakryć silikonową 
zatyczkę.

Naciśnij zatrzask z tyłu kamery, a 
następnie naciśnij przednią część 
kamery ręką, aby wysunąć ją z tyłu. Po 
włożeniu karty pamięci po prostu 
zatrzaśnij kamerę z powrotem na 
miejscu.
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3.1. WŁÓŻ KARTĘ MICRO SD



Po otrzymaniu produktu, proszę najpierw złożyć 2 grzędować w 
odpowiedniej pozycji na 1 kamera do karmnika dla ptaków.

6

Uchwyt jest fabrycznie zamontowany na 
urządzeniu.

Proszę zachować ostrożność przy 
obchodzeniu się z nim.

7

3.2. ZMONTUJ KRZYWKĘ KARMNIKA DLA PTAKÓW



Ładowanie baterii

Akumulatory w aparacie nie są w pełni naładowane, zgodnie z przepisami 
bezpieczeństwa dotyczącymi transportu. Przed użyciem należy całkowicie 
naładować aparat. Akumulatory należy ładować za pomocą dołączonego 
kabla z portem typu C (zasilacz DC5V/1,5A nie jest dołączony). Kontrolka 
stanu będzie świecić ciągłym żółtym światłem podczas ładowania, a po 
pełnym naładowaniu zmieni kolor na ciągły zielony. Pełne naładowanie 
aparatu zajmuje około 10 godzin.

Jak WYŁĄCZYĆ/WŁĄCZYĆ kamerę

Aby włączyć kamerę:

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć 
kamerę. Dioda StatusLight z przodu kamery zaświeci się ciągłym 
niebieskim światłem. Po usłyszeniu sygnału dźwiękowego kliknij 
dwukrotnie przycisk zasilania, aby przejść do trybu Wi-Fi.

Aby wyłączyć kamerę:

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 3 sekundy, aby wyłączyć 
kamerę. Dioda stanu przed kamerą zgaśnie.
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3.2. ZMONTUJ KRZYWKĘ KARMNIKA DLA PTAKÓW



Aby ułatwić instalację, najpierw zakończymy konfigurację kamery.

Notatka:
1. Kamera BirdSpot Cam działa wyłącznie w paśmie Wi-Fi 2,4 GHz.
2. Silne światło może utrudniać skanowanie kodu QR przez urządzenie.
3. Unikaj umieszczania urządzenia za meblami lub w pobliżu kuchenek 

mikrofalowych. Staraj się, aby znajdowało się w zasięgu sygnału Wi-Fi.

Pobierz aplikację ze sklepu App Store lub Google Play. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby ukończyć cały proces 
konfiguracji.
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3.3. KONFIGURACJA KAMERY

3.3.1. Konfiguracja za pomocą aplikacji



• Aby włączyć/wyłączyć urządzenie, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania 
przez 3 sekundy.

• Naciśnij krótko 2 razy z rzędu, aby zresetować urządzenie.

Podłączając kamerę po raz pierwszy, użyj aplikacji i postępuj zgodnie z 
instrukcjami, aby skonfigurować sieć kamery.
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3.3.2 WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE ZASILANIA I 
KONFIGURACJA SIECI



Przed wywierceniem otworów w ścianie sprawdź następujące rzeczy:
Aplikacja EZ-BirdSpot została pomyślnie dodana do Twojej aplikacji i umożliwia 
strumieniowe przesyłanie wideo.

Jak pokazano na rysunku, wskazany kierunek to prawidłowa pozycja pionowa 
wspornika, pasująca do produktu. Poniżej przedstawiono trzy metody 
montażu.

1
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3.4. ZABEZPIECZ PRODUKT NA POWIERZCHNI



3.4.1. MONTAŻ NA ŚCIANIE

1
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KROK 1
Użyj poziomicy i naklejek pozycjonujących A 9 , aby upewnić się, że miejsce 
montażu jest równe. Przyklej naklejki pozycjonujące A 9 na odpowiedniej 
wysokości.

KROK 2
Za pomocą wiertarki wykonaj trzy otwory w miejscach krzyżyków na 
naklejkach pozycjonujących
(A) 9 , każdy o średnicy 10 mm i głębokości 60 mm.



1
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3.4.1. MONTAŻ NA ŚCIANIE

KROK 2
Włóż plastikowe kołki ścienne ze śrub montażowych M5 6 do wywierconych 
otworów. Dopasuj trzy otwory w uchwycie montażowym 3 do wywierconych 
otworów i za pomocą śrubokręta przymocuj uchwyt montażowy 3 do ściany.



1
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KROK 3
Wyrównaj otwory na śruby w uchwycie montażowym z centralnym otworem 
na śrubę na spodzie 1. EZ-BirdSpot. Wybierz odpowiedni kąt i wyrównaj 
wypustkę na spodzie 3 uchwytów montażowych z otworem na spodzie 1 
EZ-BirdSpot, aby je połączyć. Użyj śrubokręta kątowego 5 , aby dokręcić śrubę 
15 1/4-20 w otworach na śruby zarówno 3 uchwytów montażowych, jak i 1 
EZ-BirdSpot.

3.4.1. MONTAŻ NA ŚCIANIE



3.4.2. INSTALACJA DRZEWA

KROK 1

Owiń uchwyt montażowy wokół drzewa za pomocą czarnego paska.

16 15
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3.4.2. INSTALACJA DRZEWA

KROK 3
Wyrównaj otwory na śruby (3)  uchwyt montażowy z centralnym otworem na 
śrubę na spodzie (1) EZ-BirdSpot. Wybierz odpowiedni kąt i wyrównaj 
wypustkę na dole (3)  uchwyty montażowe z otworem na spodzie (1) 
EZ-BirdSpot, aby je połączyć. Użyj (5) śrubokręta w kształcie litery L, aby 
dokręcić (1/4-20) wkręć śruby w otwory montażowe (3) i (1) EZ-BirdSpot.



3.4.3. MONTAŻ SŁUPA SKRZYNKI POCZTOWEJ

1
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KROK 1
Jak pokazano na rysunku, zamontuj śrubę dachową 4-A na tulei 16-B 
Zgodnie z czerwonym znacznikiem, upewniając się, że śruby nie wystają poza 
wewnętrzną ściankę tulei 4-B . Wyrównaj otwór gumowej uszczelki 4-C ze 
śrubą tulei 16-B i umieść ją na górze, zgodnie z niebieskim znacznikiem.

KROK 2
Wyrównaj otwór na śrubę w złożonej tulei z centralnym otworem na śrubę u 
dołu EZ-BirdSpot 1 i dokręć zgodnie ze wskazaniem różowego znaku.



Wybierz odpowiednie miejsce do montażu panelu słonecznego, upewniając się, 
że mieści się ono w zakresie długości dostarczonego kabla. Upewnij się, że panel 
słoneczny można prawidłowo podłączyć do karmnika dla ptaków.

KROK 1: Po ustaleniu miejsca montażu panelu słonecznego przymocuj naklejki 
pozycjonujące (B) 9 w odpowiednim miejscu.

1
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3.4.3. MONTAŻ SŁUPA SKRZYNKI POCZTOWEJ

KROK 3
Nasuń zmontowaną tuleję EZ-BirdSpot 1 na drążek. Obróć 16 - milimetrową 
śrubę tulei, aby mocno zamocować tuleję na drążkach oznaczonych 
czerwonym znakiem.

3.5. MONTAŻ PANELI SŁONECZNYCH
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3.4.3. MONTAŻ SŁUPA SKRZYNKI POCZTOWEJ

KROK 2
Za pomocą wiertarki wykonaj trzy otwory w miejscach oznaczeń krzyżyka na 
naklejkach pozycjonujących
(B) 9 , każdy o średnicy 5 mm i głębokości 30 mm.

KROK 3
Zamontuj uchwyt panelu słonecznego 14 w wywierconym miejscu za pomocą 
śrub uchwytowych M3 12.



KROK 4

Zainstaluj panel słoneczny 3W 13 na uchwyt solarny 14 .
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3.4.3. MONTAŻ SŁUPA SKRZYNKI POCZTOWEJ



4. JAK DODAĆ ZIARNA DLA PTAKÓW
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KROK 1
Delikatnie unieś prawą stronę górnej pokrywy karmnika, aby dodać karmę. Po 
dodaniu karmy zamknij pokrywę.



5. LAMPKA STANU

23

Ta kamera wykorzystuje diodę stanu do komunikacji.

Wskaźnik LED OPIS

Solidny niebieski Pracujący

Nic Uśpienie/Wyłączenie zasilania

Jednolity żółty Ładowanie

Solidny zielony Ładowanie zakończone

22



6. ROZPOZNAWANIE PTAKÓW PRZEZ SZTUCZNĄ 
INTELIGENCJĘ

23

Usługa rozpoznawania ptaków Al Bird Recognition została poddana 
gruntownemu uczeniu maszynowemu i wykorzystuje algorytmy rozpoznawania 
AI, aby w czasie rzeczywistym informować Cię, „jaki gatunek ptaka się zbliża”, 
automatycznie zapisywać obrazy ptaków/dane wideo, a także dostarczać 
wiedzę na temat ptaków itd.
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7. OSTRZEŻENIE FCC

UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z 
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów 
FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed 
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje i 
może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie 
zainstalowane i użytkowane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe 
zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie 
wystąpią w danej instalacji.

Jeżeli urządzenie to powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, 
co można sprawdzić poprzez wyłączenie i ponowne włączenie urządzenia, 
zachęca się użytkownika do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą 
jednego lub kilku z następujących sposobów:



7. OSTRZEŻENIE FCC
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UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z 
ograniczeniami dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów 
FCC. Ograniczenia te mają na celu zapewnienie odpowiedniej ochrony przed 
szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje i 
może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie 
zainstalowane i użytkowane zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe 
zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie ma jednak gwarancji, że zakłócenia nie 
wystąpią w danej instalacji.

Jeżeli urządzenie to powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze sygnału 
radiowego lub telewizyjnego, co można sprawdzić poprzez wyłączenie i ponowne 
włączenie urządzenia, zachęca się użytkownika do podjęcia próby usunięcia 
zakłóceń, stosując jeden lub więcej z następujących środków:

-Zmiana orientacji lub położenia anteny odbiorczej.
-Zwiększyć odległość między urządzeniem i odbiornikiem.
-Podłączyć urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego 
podłączony jest odbiornik.
- Aby uzyskać pomoc, skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym 
technikiem RTV.
Aby zapewnić ciągłą zgodność, wszelkie zmiany lub modyfikacje muszą zostać 
wyraźnie zatwierdzone przez stronę.
Nieprzestrzeganie tych zasad może spowodować unieważnienie uprawnień 
użytkownika do korzystania z tego sprzętu. (Przykład: do podłączania urządzenia 
do komputera lub urządzeń peryferyjnych należy używać wyłącznie 
ekranowanych kabli interfejsu.)
To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego eksploatacja 
podlega dwóm następującym warunkom:
(1) Urządzenie to nie może powodować szkodliwych zakłóceń i
(2) Urządzenie to musi akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym 
zakłócenia mogące powodować niepożądane działanie.
Oświadczenie FCC dotyczące narażenia na promieniowanie:
Urządzenie jest zgodne z limitami narażenia na promieniowanie FCC określonymi 
dla środowiska niekontrolowanego. Urządzenie należy instalować i obsługiwać z 
zachowaniem minimalnej odległości 20 cm między promiennikiem a ciałem 
użytkownika.
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8. DANE TECHNICZNE

Specyfikacje

Procesor SOC RAMIĘ

Czujnik obrazu

Transduktor 1/3" kolorowy czujnik CMOS

Obiektyw M12, 3,0 mm, F1.8

Kąt widzenia Przekątna: 132°, Pozioma: 
111°, Pionowa: 53°;

Minimalne oświetlenie 0,01 luksa

Audio
Wejście Wyjście

Realistyczny 
dwukierunkowy interkom 
głosowy (wbudowany 
mikrofon i głośnik)

Metoda kompresji dźwięku AAC

Wideo

Metoda kompresji wideo H.264+

Częstotliwość oświetlenia 50 Hz, 60 Hz

Częstotliwość wyświetlania 
klatek obrazu 15 klatek na sekundę

Rezolucja 2560*1440

Widzenie nocne

3 lampy podczerwone o 
małej mocy (długość fali 
850 nm) opcjonalne 
światło uzupełniające białe
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8. DANE TECHNICZNE

Sieć
Wi-Fi 2.4G WIFI (IEEE802.11b/g/n), 

wbudowana antena

Obsługiwany adres IP Obsługa dynamicznego 
adresu IP

Sztuczna 
inteligencja Inteligentne funkcje

Obsługuje identyfikację 
ptaków, wykrywanie ludzi, 
wykrywanie ruchu, 
zasłanianie obiektywu i 
odstraszanie wiewiórek.

Alarm Metody alarmowe

Wiadomość push w 
aplikacji mobilnej, 
migające białe światło 
urządzenia i dźwięk alarmu.

Budzić się Metoda budzenia Alarm indukcyjny PIR, 
zdalny alarm aktywny

Nagrywanie 
wideo

Metoda nagrywania Wyzwalanie alarmu, 
nagrywanie ręczne

Przechowywanie wideo
Przechowywanie w 
chmurze, lokalna karta 
Micro SD

Kontrolka Wskaźnik LED

Trójkolorowe światło RGB 
wskazujące numer 
informacji o 
zasilaniu/sieci/status 
funkcji
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8. DANE TECHNICZNE

Bateria

Pojemność 4400mAh

Możliwość odłączenia nieusuwalny

Czas użytkowania

3 miesiące (czas trwania 
zależy od ustawień, 
sposobu użytkowania i 
temperatury otoczenia)

Czas czuwania 6 miesięcy

Napięcie ładowania DV 5V+-5%/2A (typ C)

Czas ładowania 10 godzin

Metoda ochrony

IP65 pyłoszczelność i 
wodoodporność; 
zabezpieczenie przed 
przetężeniem, nadmiernym 
rozładowaniem, 
przeładowaniem, 
zwarciem, wysoką i niską 
temperaturą ładowania 
gazem

Prąd czuwania 400µA (średnio)

Prąd roboczy 180mA (światło IR jest 
wyłączone)
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8. DANE TECHNICZNE

Interfejs karta SD
1 karta Micro SD 
(maksymalna obsługa 512 
GB)

Przycisk
Jeden przycisk zasilania, 
jeden przycisk ponownego 
uruchomienia

sieciowanie Pusty dystans 150 metrów

Środowisko

Pyłoszczelny i 
wodoodporny IP65

Środowisko pracy -20° ~ 50°C (bez 
kondensacji)

Środowisko 
przechowywania

-20°C ~ 50° (bez 
kondensacji)

Częstotliwość 
Wi-Fi 2412 MHz - 2472 MHz



DEKLARACJA
ZGODNOŚCI
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 LINK ZU ALLEN SPRACHENHANDBÜCHERN

Scannen Sie den QR-Code, um Handbücher in allen 
verfügbaren Sprachen herunterzuladen

Zeskanuj code QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scannen Sie den QR-Code, um alle benötigten Talente 
herunterzuladen.

Scannen Sie den QR-Code, um das Handbuch für alle 
benötigten Dateien herunterzuladen.

Scannen Sie den QR-Code, um die Handbücher in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen.

NaskenujteQRCodeAstáhnete si manuell ve všech dostupných 
jazycích.

Scannen Sie den QR-Code, um Handbücher in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen.

Scannen Sie QR-Codes, damit Sie kein Handbuch mehr lesen 
müssen.

Lesen Sie den QR-Code, um die Handbücher und alle 
verfügbaren Redewendungen herunterzuladen

Scannen Sie den QR-Code, um ihn in allen verfügbaren 
Sprachen herunterzuladen



CAMOUFLAGE-WEBSITE

Scannen Sie den QR-Code, um direkt zu unserer Website zu gelangen. Dort finden 

Sie zahlreiche Videos, Anleitungen und Produkt-Tutorials. Greifen Sie schnell und 

einfach auf alle Informationen zu, die Sie benötigen, um Ihr Produkt optimal zu 

nutzen!
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1. WAS IST IN DER BOX

Bichrd 
GebührDer 
CAM

Roo
F

PeRC
H

MUnzeTichNG 
BrWechselstrom
keT

BlAck 
STRAP*2

SOlAR 
PANel*

SOlAR PANel 
BrackeT*

Qduichck 
GduichDe

M3 HOldeR 
Screw*

M5 MOduNtiNG 
ScRew

A
B*

1/4-20 Screw AND 
DRichveR

POSes ichONichNG  
Stickers  AundB*

C

B

Typ C 
PverdankenR 
Cable

Sleev
e

EJecZuR 
PIn

Vogel Zuführung 
Kamera 
Installation

A

Die mit * gekennzeichneten 
Teile können nicht im 
Lieferumfang enthalten sein.
Dieses Handbuch bietet eine 
universelle Version, die 
unabhängig davon gilt, ob 
diese Teile vorhanden sind 
oder nicht.
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2. KAMERASTRUKTUR

LeN
S

Perc
H
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2. KAMERASTRUKTUR

Anzeige
JduSTeR

MichCRO SD 
CARD SlOT



Stellen Sie vor der Installation des Geräts sicher, dass der Installationsort über 
eine Netzabdeckung verfügt und alle mitgelieferten Teile vorhanden sind.

• Bewahren Sie die Bird Feeder Cam und sämtliches Zubehör außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

• Stellen Sie sicher, dass die Kamera vollständig aufgeladen ist (DC5 V/1,5 A).
• Betriebstemperatur: -10 °C bis 50 °C (14 °F bis 122 °F). Relative Luftfeuchtigkeit 

bei Betrieb: 0 – 95 %.
• Bitte setzen Sie das Kameraobjektiv nicht direkter Sonneneinstrahlung aus.
• Die Kamera ist wasserdicht nach IP65 und funktioniert daher auch bei Regen 

oder Schnee einwandfrei. Sie darf jedoch nicht in Wasser eingeweicht 
werden.

3.1. Micro SD-Karte einlegen

Bird Cam verfügt über einen integrierten Kartensteckplatz, der microSD-Karten 
mit bis zu 128 GB unterstützt.

Schritt 1: Drehen Sie die Kamera nach unten.
Schritt 2: Öffnen Sie den oberen Silikonstopfen. Setzen Sie die Micro-SD-Karte ein. 
Achten Sie auf die richtige Ausrichtung.
Schritt 3: Zum Schluss den Silikonstopfen abdecken.

4 5

3. Vogelfutterspender installieren



Unten am Futtertrog für01Vogelfutterhäuschen, in dem Futter aufbewahrt wird, 
hat vorne zwei Löcher.02Stellen Sie sicher, dass die beiden hervorstehenden 
Teile der drei Sitzstangen an den durch die roten Markierungen angezeigten 
Positionen ausgerichtet sind.03Drücken Sie die 3 Sitzstangen nach unten und die 
Installation ist abgeschlossen.

6 7

3.2. MONTAGE DER VOGELFUTTERKAPPE



Montieren Sie die Dächer auf der Futterhäuschen-Nocke. Stecken Sie das 
Bajonett eines Dachendes in eine Seite der Futterhäuschen-Nocke. Drücken Sie 
die andere Seite, um das Bajonett des Daches oben auf der 
Futterhäuschen-Nocke zu befestigen. Drehen Sie die Dächer, um die Schnalle 
auf der Rückseite der Futterhäuschen-Nocke zu befestigen.

6 8

3.3 Dach montieren



9

Aufladen des Akkus
Die Akkus in der Kamera sind gemäß den Transportsicherheitsbestimmungen 
nicht vollständig geladen. Bitte laden Sie die Kamera vor Gebrauch vollständig 
auf. Laden Sie die Akkus mit dem mitgelieferten Typ-C-Anschlusskabel 
(DC5V/1,5A-Adapter nicht im Lieferumfang enthalten).

So schalten Sie die Kamera ein und aus
So schalten Sie die Kamera ein:
Halten Sie die Einschalttaste 3–5 Sekunden lang gedrückt, bis das Gerät eine 
Sprachnachricht sendet und „Das Gerät wurde eingeschaltet. Bitte verwenden 
Sie die App, um das Gerät zu binden“ ausgibt.

So schalten Sie die Kamera aus:
Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kamera 
auszuschalten. Anschließend erlischt die Statusleuchte an der Vorderseite der 
Kamera.

Statusleucht
e

Netzschalter



Um die Installation zu erleichtern, schließen wir zunächst die 
Kamerakonfiguration ab.

Notiz:

1. Die Bird Feeder Cam funktioniert nur mit 2,4-GHz-WLAN.

2. Starkes Licht kann die Fähigkeit des Geräts zum Scannen von QR-Codes 
beeinträchtigen.

3. Platzieren Sie das Gerät nicht hinter Möbeln oder in der Nähe von 
Mikrowellen. Versuchen Sie, es in Reichweite Ihres WLAN-Signals zu halten.

7 10

3.4 Kamera konfigurieren

3.4.1. Mit der App einrichten

ANDroich
D

AppP 
StoRe

Laden Sie die App im App Store oder bei Google Play herunter. Folgen Sie den 
Anweisungen in der App, um den gesamten Einrichtungsvorgang abzuschließen.



• Halten Sie die Einschalttaste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
ein-/auszuschalten.

• Um die Maschine zurückzusetzen, drücken Sie 2 Mal hintereinander kurz.

Wenn Sie die Kamera zum ersten Mal verbinden, verwenden Sie die App und 
folgen Sie den Anweisungen zum Konfigurieren des Kameranetzwerks.
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3.4.2. EIN-/AUSSCHALTEN UND 
NETZWERKKONFIGURATION



Überprüfen Sie die folgenden Dinge, bevor Sie Löcher in Ihre Wand bohren: Die 
Bird Feeder Cam wurde erfolgreich zu Ihrer App hinzugefügt und kann Videos 
streamen.

Wie in der Abbildung dargestellt, entspricht die angegebene Richtung der 
korrekten aufrechten Position der Halterung und passt zum Produkt. Im 
Folgenden werden drei Installationsmethoden aufgeführt.

1
2 12

3.5. BEFESTIGEN SIE DAS PRODUKT AN DER OBERFLÄCHE



Schritt 1

Verwenden Sie eine Wasserwaage und die Positionierungsaufkleber. 
Positionierungsaufkleber sorgen für eine waagerechte Einbaulage. Bringen Sie 
die Positionierungsaufkleber in der entsprechenden Höhe an.

1
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3.5.1. Wandmontage

Schritt 2

Bohren Sie mit einem Bohrer an den Kreuzmarkierungen der 
Positionierungsaufkleber drei Löcher mit jeweils 10 mm Durchmesser und 60 mm 
Tiefe.



Schritt 2

Stecken Sie die Kunststoffdübel der MS-Befestigungsschrauben in die 
Bohrlöcher. Richten Sie die drei Löcher der Halterung an den Bohrlöchern aus 
und befestigen Sie die Halterung mit einem Schraubendreher an der Wand.

1
2 14

3.5.1. Wandmontage



Schritt 3

Richten Sie den Vorsprung an der Basis der L-förmigen Halterung mit dem 
entsprechenden Loch im runden Loch an der Unterseite der 
Futterhäuschen-Nocke aus (siehe cyanfarbene Markierung). Stellen Sie sicher, 
dass die Schraubenlöcher mit dem Mittelpunkt der Basis ausgerichtet sind 
(siehe grüne Markierung). Befestigen Sie die ¼-20-Schraube mit dem L-förmigen 
Schraubendreher im Schraubenloch, um die Halterung mit der 
Futterhäuschen-Nocke zu verbinden.

1
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3.5.1. Wandmontage



Schritt 1

Die Halterung mit dem schwarzen Band um den Baum wickeln

1
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3.5.2 Bauminstallation



Schritt 2

Richten Sie den Vorsprung an der Basis der L-förmigen Halterung mit dem 
entsprechenden Loch im runden Loch an der Unterseite der 
Futterhäuschennocke aus (siehe cyanfarbene Markierung). Stellen Sie sicher, 
dass die Schraubenlöcher mit dem Mittelpunkt der Basis ausgerichtet sind 
(siehe grüne Markierung). Befestigen Sie die ¼-20-Schraube mit dem L-förmigen 
Schraubendreher im Schraubenloch, um die Halterung mit der 
Futterhäuschennocke zu verbinden.

1
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3.5.2 Bauminstallation



3.5.3. Installation von Briefkastenpfosten
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Schritt 1

Montieren Sie die Dachschraube 14-A 
wie in der Abbildung gezeigt auf der 
Hülse 14-B, wie durch die rote 
Markierung angezeigt. Achten Sie 
darauf, dass die Schrauben nicht über 
die Innenwand der Hülse 14-B 
hinausragen. Richten Sie das Loch der 
Gummidichtung 14-C mit der Schraube 
an der Hülse 14-B aus und platzieren Sie 
diese wie durch die blaue Markierung 
angezeigt auf der Hülse.

Schritt 2

Richten Sie das Schraubenloch der 
montierten Hülse auf das zentrale 
Schraubenloch an der Unterseite der 
Vogelhäuschennocke aus und ziehen 
Sie es wie durch die rosa Markierung 
angezeigt fest.



3.5.3. Installation von Briefkastenpfosten
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Schritt 3

Schieben Sie die montierte Nockenhülse des Vogelhäuschens auf die Stange. 
Drehen Sie die Hülsenschraube, um die Hülse fest auf den mit der roten 
Markierung gekennzeichneten Stangen zu befestigen.



3.6. Installation von Solarmodulen
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Wählen Sie eine geeignete Position für die Installation des Solarmoduls und 
achten Sie darauf, dass es innerhalb der Länge des mitgelieferten Kabels liegt. 
Stellen Sie sicher, dass das Solarmodul ordnungsgemäß mit dem 
Vogelhäuschen verbunden werden kann.

Schritt 1

Nachdem Sie die Montageposition für das Solarmodul festgelegt haben, bringen 
Sie die Positionierungsaufkleber an der entsprechenden Stelle an.

Schritt 2

Bohren Sie mit einem Bohrer an den Kreuzmarkierungen der 
Positionierungsaufkleber drei Löcher mit jeweils 5 mm Durchmesser und 30 mm 
Tiefe.



3.6. Installation von Solarmodulen

21

Schritt 3

Montieren Sie die 
Solarpanelhalterung mit den 
M#-Halterungsschrauben an 
der gebohrten Stelle

Schritt 4

Installieren Sie das Solarpanel auf dem Solarhalter



3.6. Installation von Solarmodulen
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Schritt 5

Verlegen Sie das Kabel des 3W Solarmoduls an der gleichen Stelle



4. Wie man Vogelfutter hinzufügt
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Schritt 1

Öffnen Sie die Schnalle auf der Rückseite. Drehen Sie das Dach, um den Deckel 
des Vogelhäuschens zu öffnen und das gewünschte Vogelfutter hineinzugeben.

Schritt 2

Nach dem Einfüllen des Vogelfutters den Deckel schließen



5. Statusleuchte

24

Diese Kamera verwendet zur Kommunikation eine Statusleuchte.

LED Indikator Beschreibung

Solide Blau Arbeiten

Keiner Ruhezustand/Stromversorgun
g Aus

Solide Rot Laden

6. Al-Vogel-Erkennung

Al Bird Recognition hat einen umfassenden maschinellen Lernprozess 
durchlaufen und verwendet intelligente KI-Erkennungsalgorithmen, um Sie in 
Echtzeit darüber zu informieren, „welche Vogelart kommt“, die 
Vogelbild-/Videodaten automatisch für Sie zu speichern, außerdem das Erlernen 
von Vogelkenntnissen zu ermöglichen und so weiter.



7. FCC-Erklärung
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Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für digitale Geräte der Klasse B 
gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz vor 
schädlichen Störungen bei der Installation in Wohngebäuden gewährleisten.

Dieses Gerät erzeugt, verwendet und strahlt Hochfrequenzenergie ab. Bei unsachgemäßer 
Installation und Verwendung kann es zu Störungen des Funkverkehrs kommen. Es besteht jedoch 
keine Garantie dafür, dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Sollte 
dieses Gerät Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursachen (was durch Ein- und 
Ausschalten des Geräts überprüft werden kann), wird dem Benutzer empfohlen, die Störungen 
durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder verlegen Sie ihren Standort.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.

• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört als der 
Empfänger.

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Um die fortlaufende Einhaltung sicherzustellen, müssen alle Änderungen oder Modifikationen 
ausdrücklich von der Partei genehmigt werden.

Die Nichteinhaltung der Vorschriften kann zum Erlöschen der Betriebserlaubnis für dieses Gerät 
führen. (Beispiel: Verwenden Sie zum Anschluss an den Computer oder Peripheriegeräte nur 
abgeschirmte Schnittstellenkabel.)

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei 
Bedingungen:

1. Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen und

2. Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen tolerieren, einschließlich Störungen, die 
einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

FCC-Erklärung zur Strahlenbelastung:

Das Gerät entspricht den für eine unkontrollierte Umgebung festgelegten FCC-Grenzwerten für die 
Strahlenbelastung. Bei Installation und Betrieb des Geräts sollte ein Mindestabstand von 20 cm 
zwischen Strahler und Körper eingehalten werden.
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LIEN VERS TOUS LES MANUELS EN LANGUES

Scannez le code QR pour télécharger les manuels dans toutes 
les langues disponibles

Zeskanuj kod QR, aby pobrać instrukcje we wszystkich 
dostępnych językach.

Scannez le code QR pour accéder à toutes les informations 
disponibles à télécharger.

Scannez le code QR pour télécharger le manuel sur tous les 
produits disponibles.

Scannez le code QR pour télécharger les manuels dans toutes les 
langues disponibles.

NaskenujteQRcodeunstáhněte si manuellement et všech
dostupných jazycích.

Scannez le QR-Code et un manuel dans toutes les pages consultées.

Utilisez le code QR pour obtenir plus de manuel sur la page 
d'accueil.

Échappez le code QR pour télécharger les manuels et toutes les 
langues disponibles

Scannez le code QR pour télécharger le manuel dans toute la 
langue disponible



SITE WEB DE CAMOUFLAGE

Scannez le code QR pour accéder directement à notre site web, où vous trouverez 

un large choix de vidéos, guides et tutoriels produits. Accédez rapidement et 

facilement à toutes les informations dont vous avez besoin pour optimiser votre 

produit !
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1. QU'Y A-T-IL DANS LA BOÎTE
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2. STRUCTURE DE LA CAMÉRA
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2. STRUCTURE DE LA CAMÉRA



Avant d'installer l'appareil, assurez-vous que l'emplacement d'installation est 
couvert par le réseau et que toutes les pièces qui l'accompagnent sont 
présentes.

• Gardez la Bird Feeder Cam et tous les accessoires hors de portée des 
enfants et des animaux domestiques. • Assurez-vous que la caméra est 
complètement chargée (DC5V/1,5A).

• Température de fonctionnement : -10°C à 50°C (14°F à 122°F) Humidité 
relative de fonctionnement : 0-95%.

• Veuillez ne pas exposer l’objectif de l’appareil photo à la lumière directe du 
soleil.

• La caméra est étanche selon la norme IP65, ce qui lui permet de fonctionner 
correctement sous la pluie ou la neige. Cependant, elle ne peut pas être 
immergée dans l'eau.
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3. INSTALLER DES MANGEOIRES À OISEAUX



1

2

Bird Cam dispose d'un emplacement pour 
carte intégré prenant en charge une carte 
microSD jusqu'à 128 Go.

Étape 1 :Faites pivoter la caméra vers le bas.

Étape 2 :Ouvrez le bouchon en silicone 
supérieur. Insérez la carte Micro SD. Assurez-
vous de l'insérer dans le bon sens.

Étape 3 :Enfin, recouvrez le bouchon en silicone.

Appuyez sur le clip à l'arrière de l'appareil 
photo, puis appuyez sur l'avant de 
l'appareil avec votre main pour le faire 
glisser hors de l'appareil. Après avoir 
installé la carte mémoire, remettez 
simplement l'appareil en place.

6

3.1. INSÉRER MICRO SD CARTE



Sur recevoir le produit, s'il te plaît d'abord lieu le 2 perche dans le 
correspondantposition sur le 1 mangeoire à oiseaux came.

Le support est préinstallé sur leappareil.
Plocation prendre soins alors que 

manutention il.

7

3.2. ASSEMBLAGE DE LA CAME DE LA MANGEOIRE À 
OISEAUX



Chargement de la batterie

Le piles à l'intérieur le caméra sont pas pleinement chargé selon à 
letransport sécurité règlements. S'il te plaît pleinement charge le caméra 
avant en utilisant il.S'il te plaît charge le piles avec lefourni Taper C Port 
Câble (DC5V/1,5A adaptateurpas compris).Le statut lumière volonté être 
dans solide jaune quand charge, etvolonté tourner à solide vert quand il 
est pleinement chargé. Il prend à propos 10 heures à pleinement chargeton 
caméra.

Comment éteindre/allumer l'appareil photo

À tourner sur le caméra:

Appui long le pouvoir bouton pour 3 secondes à tourner sur le caméra. 
Alors le Voyant d'étatdans le devant de le caméra volonté être solide bleu. 
Double-cliquez le bouton d'alimentation àentrer Wi-Fi mode après le 
rapide tonifier.

À tourner désactivé le caméra:

Appui long le pouvoir bouton pour 3s à tourner désactivé le caméra. Alors 
le Statut Lumièredans devant de le caméra volonté êtredésactivé.
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3.2. ASSEMBLAGE DE LA CAME DE LA MANGEOIRE À 
OISEAUX



À faciliter installation,nous volonté d'abord complet le caméraconfiguration.

Note:
1. BirdSpot Came seulement travaux avec 2,4 GHz Wi-Fi.
2. Fort lumières peut interférer avec le appareils capacité à balayage leQR 

code.
3. Éviter placement le appareil derrière meubles ou près micro-
ondesproduits. Essayer à garder il dans gamme de ton Wi-Fi signal.

TéléchargerleApplication depuis leApplication Magasin ou Google 
Jouer. Suivre ledans-application instructions à complet le entier 
installation processus.
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3.3. CONFIGURER LA CAMÉRA

3.3.1. Configuration avec l'application



• Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 secondes 
pour allumer/éteindre l'appareil.

• Appuyez brièvement 2 fois de suite pour réinitialiser la machine.

Lorsque vous connectez la caméra pour la première fois, utilisez l'application 
et suivez les instructions pour configurer le réseau de la caméra.
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3.3.2. MISE SOUS TENSION/HORS TENSION ET 
CONFIGURATION RÉSEAU



Vérifier le suivant des choses avant toi percer trous dans ton mur:
EZ-BirdSpota a été avec succès ajouté à ton Application et peut flux vidéo.

Comme montré dans le chiffre, le indiqué direction est le correct droit position 
pour le support, correspondant le produit. Ci-dessous, troisinstallation 
méthodes volonté êtrerépertorié.
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3.4. FIXER LE PRODUIT À LA SURFACE



3.4.1. INSTALLATION MURALE

12

ÉTAPE 1
Utilisez un niveau et les autocollants de positionnement A  9 Autocollants de 
positionnement pour garantir une installation de niveau. Collez les 
autocollants de positionnement A.9à la hauteur appropriée.

ÉTAPE 2
À l'aide d'une perceuse, créez trois trous au niveau des repères en croix sur 
les autocollants de positionnement
(UN)  9, chacun d'un diamètre de 10 mm et d'une profondeur de 60 mm.
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3.4.1. INSTALLATION MURALE

ÉTAPE 2
Insérez les chevilles murales en plastique à partir duM5vis de montage  6
dans les trous percés. Alignez les trois trous du support de montage  3 avec 
les trous percés et utilisez un tournevis pour fixer le support de montage  3
au mur.
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ÉTAPE 3
Alignez les trous de vis du support de montage avec le trou de vis central 
situé au bas du  1 EZ-BirdSpotVeuillez sélectionner l'angle approprié et aligner 
la saillie sur le bas du  3 supports de montage avec le trou sur le bas du  1EZ-
BirdSpotpour les combiner. Utilisez le5Tournevis en forme de L pour serrer 
le151/4-20 vis dans les trous de vis des deux3support de montage et le  1EZ-
BirdSpot.

3.4.1. INSTALLATION MURALE



3.4.2. INSTALLATION DES ARBRES

ÉTAPE 1

Enroulez le support de montage autour de l'arbre avec la sangle noire.

15
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3.4.2. INSTALLATION DES ARBRES

ÉTAPE 3
Alignez les trous de vis du  (3) support de montage avec le trou de vis 
central sur le bas du  (1) EZ-BirdSpotVeuillez sélectionner l'angle approprié et 
aligner la saillie sur le bas du  (3) supports de montage avec le trou sur le 
bas du  (1) EZ-BirdSpotpour les combiner. Utilisez le  (5)Tournevis en L pour 
serrer le(1/4-20) visser dans les trous de vis des deux  (3)  support de 
montage et le  (1)  EZ-BirdSpot.



3.4.3. INSTALLATION DU POTEAU DE BOÎTE AUX LETTRES
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ÉTAPE 1
Comme indiqué sur la figure, installez la vis de toit4-Asur la manche16-B
comme indiqué par la marque rouge, en veillant à ce que les boulons ne 
dépassent pas la paroi intérieure du manchon4-B.Alignez le trou du joint en 
caoutchouc4-Cavec le boulon sur le manchon16-Bet placez-le dessus 
comme indiqué par la marque bleue.

ÉTAPE 2
Alignez le trou de vis du manchon assemblé avec le trou de vis central au 
bas de l'EZ-BirdSpot 1 et serrez-le comme indiqué par la marque rose.



Choisissez un emplacement approprié pour installer le panneau solaire, en vous 
assurant qu'il respecte la longueur du câble fourni. Assurez-vous que le 
panneau solaire peut être correctement connecté à la mangeoire.

ÉTAPE 1 :Après avoir déterminé la position d'installation du panneau solaire, 
collez les autocollants de positionnement (B)  9 à la position appropriée.

18

3.4.3. INSTALLATION DU POTEAU DE BOÎTE AUX LETTRES

ÉTAPE 3
Faites glisser l'EZ- assembléBirdSpot1. Enfilez le manchon sur le poteau. 
Tournez le16-vis de manchon pour fixer fermement le manchon sur les pôles 
indiqués par la marque rouge.

3.5. INSTALLATION DE PANNEAUX SOLAIRES
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3.4.3. INSTALLATION DU POTEAU DE BOÎTE AUX LETTRES

ÉTAPE 2
À l'aide d'une perceuse, créez trois trous au niveau des repères en croix sur 
les autocollants de positionnement
(B)  9, chacun d'un diamètre de 5 mm et d'une profondeur de 30 mm.

ÉTAPE 3
Installer le support du panneau solaire14 à l'emplacement foré en utilisant 
leVis de support M3 12.



ÉTAPE 4

Installer le panneau solaire 3W13 sur le support solaire14.

20

3.4.3. INSTALLATION DU POTEAU DE BOÎTE AUX LETTRES



4. COMMENT AJOUTER DES GRAINES POUR OISEAUX
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ÉTAPE 1
Soulevez délicatement le côté droit du couvercle supérieur de la mangeoire 
pour ajouter la nourriture. Après avoir ajouté la nourriture, fermez le 
couvercle.



5. VOYANT D'ÉTAT

Ce caméra utilisations unstatut lumière à communiquer.

DIRIGÉ INDICATEUR DESCRIPTION

SolideBleu Fonctionnement

Aucun Veille/Alimentation Désactivé

Solide Jaune Chargement

Solide Vert Chargement Fini

22



6. RECONNAISSANCE DES OISEAUX PAR IA

Al Bird Recognition a subi un apprentissage automatique massif et utilise des 
algorithmes de reconnaissance intelligents Al pour vous informer en temps réel 
« quelle espèce d'oiseau arrive », enregistrer automatiquement les 
images/données vidéo des oiseaux pour vous et également fournir un 
apprentissage des connaissances sur les oiseaux, etc.

23

7. AVERTISSEMENT FCC

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 
de la réglementation FCC. Ces limites visent à assurer une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre des radiofréquences et, s'il n'est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit 
l'absence d'interférences dans une installation donnée.

Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence en utilisant une ou 
plusieurs des méthodes suivantes :



7. AVERTISSEMENT FCC
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REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
applicables aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 
de la réglementation FCC. Ces limites visent à assurer une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. 
Cet équipement génère, utilise et peut émettre des radiofréquences et, s'il n'est 
pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut provoquer des 
interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne garantit 
l'absence d'interférences dans une installation donnée.

Si cet équipement provoque des interférences nuisibles à la réception radio ou 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, 
l'utilisateur est encouragé à essayer de corriger l'interférence par une ou 
plusieurs des mesures suivantes :

-Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
-Augmenter la séparation entre l'équipement et le récepteur.
-Branchez l'équipement sur une prise d'un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est branché.
-Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de 
l'aide.
Pour assurer une conformité continue, tout changement ou modification doit 
être expressément approuvé par la partie.
La responsabilité de l'utilisateur en matière de conformité pourrait annuler son 
droit d'utiliser cet équipement. (Par exemple, utilisez uniquement des câbles 
d'interface blindés pour la connexion à l'ordinateur ou aux périphériques.)
Cet équipement est conforme à la partie 15 de la réglementation FCC. Son 
utilisation est soumise aux deux conditions suivantes :
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et
(2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Déclaration de la FCC sur l'exposition aux rayonnements :
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements de la 
FCC, définies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être 
installé et utilisé à une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre 
corps.
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8. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques

Processeur SOC BRAS

Capteur 
d'image

Capteur Capteur CMOS couleur 1/3"

Lentille M12, 3,0 mm, F1,8

Angle de vision
Diagonale : 132°, 
Horizontale : 111°, Verticale : 
53° ;

Éclairage minimum 0,01 lux

Audio
Entrée Sortie

Interphone vocal 
bidirectionnel réaliste 
(microphone et haut-
parleur intégrés)

Méthode de compression 
audio CAA

Vidéo

Méthode de compression 
vidéo H.264+

Fréquence d'éclairage 50 Hz, 60 Hz

Fréquence d'images 15 images par seconde

Résolution 2560*1440

Vision nocturne

3 lampes infrarouges de 
faible puissance (longueur 
d'onde de 850 nm) lumière 
blanche supplémentaire 
en option
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8. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Réseau
Wi-Fi WIFI 2,4G (IEEE802.11b/g/n), 

antenne intégrée

Adresse IP prise en charge Adresse IP dynamique 
prise en charge

IA Fonctions intelligentes

Prend en charge 
l'identification des oiseaux, 
la détection humaine, la 
détection de mouvement, 
l'occlusion de la lentille et 
la chasse aux écureuils.

Alarme Méthodes d'alarme

Message push de 
l'application mobile, la 
lumière blanche de 
l'appareil clignote et 
l'alarme retentit.

Réveillez-vous Méthode de réveil Alarme à induction PIR, 
alarme active à distance

Enregistremen
t vidéo

Méthode d'enregistrement Déclencheur d'alarme, 
enregistrement manuel

Stockage vidéo Stockage cloud, carte 
Micro SD locale

Voyant 
lumineux indicateur LED

Lumière tricolore RVB 
indiquant le numéro 
d'information 
d'alimentation/réseau/l'ét
at de la fonction
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8. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Batterie

Capacité 4400 mAh

Détachabilité non amovible

Temps d'utilisation

3 mois (cela varie en 
fonction des paramètres, 
de l'utilisation et de la 
température ambiante)

Temps de veille 6 mois

Tension de charge DV 5V+-5%/2A （Type-C）

Temps de charge 10 heures

Méthode de protection

IP65 étanche à la 
poussière et à l'eau ; 
protection contre les 
surintensités/décharges 
excessives/surcharges/co
urts-circuits/protection 
contre les gaz de charge à 
haute et basse 
température

Courant de veille 400µA (moyenne)

Courant de 
fonctionnement

180 mA (la lumière IR est 
éteinte)
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8. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Interface carte SD
1 carte Micro SDcarte 
(Max(prise en charge de 
512 Go)

Bouton
Un bouton d'alimentation, 
un bouton de 
redémarrage

réseautage Distance à vide 150mètres

Environnement

Étanche à la poussière et à 
l'eau IP65

Environnement de travail -20° ~ 50°C (sans 
condensation)

Environnement de 
stockage

-20°C ~ 50° (sans 
condensation)

WifiFréquence 2412 MHz - 2472 MHz
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Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech dostupných 
jazycích

Naskenujte QR kód a stáhněte si pokyny ve všech dostupných 
jazycích.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech dostupných 
jazycích.

Naskenujte QR kódy a stáhněte si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech dostupných 
jazycích.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech dostupných 
jazycích.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech dostupných jazycích.

Naskenujte QR kódy a stáhněte si manuály ve všech 
dostupných jazycích.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech dostupných 
jazycích

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech dostupných 
jazycích



WEBOVÉ STRÁNKY CAMOUFLAGE

Naskenujte QR kód a přejděte přímo na naše webové stránky, kde najdete širokou 

škálu videí, návodů a tutoriálů k produktům. Získejte rychlý a snadný přístup ke 

všem informacím, které potřebujete k tomu, abyste svůj produkt využili naplno!
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1. CO JE V KRABIČCE
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2. STRUKTURA KAMERY



3 4

2. STRUKTURA KAMERY



Před instalací zařízení se ujistěte, že místo instalace je v dosahu sítě a že jsou k 
dispozici všechny potřebné součásti.

• Uchovávejte kameru Bird Feeder Cam a veškeré příslušenství mimo dosah 
dětí a domácích zvířat. • Ujistěte se, že je kamera plně nabitá (DC 5 V / 1,5 A).

• Provozní teplota: -10 °C až 50 °C (14 °F až 122 °F). Provozní relativní vlhkost: 
0–95 %.

• Nevystavujte objektiv fotoaparátu přímému slunečnímu záření.
• Kamera má vodotěsnost IP65, takže funguje správně v dešti nebo sněhu. 

Nelze ji však ponořit do vody.
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3. INSTALACE KRMÍTEK PRO PTÁKY



1

2

Bird Cam má vestavěný slot pro karty 
microSD s podporou až 128GB.

Krok 1: Otočte fotoaparát dolů.

Krok 2: Otevřete horní silikonovou zástrčku. 
Vložte kartu Micro SD. Ujistěte se, že ji 
zasunete správným směrem.

Krok 3: Nakonec zakryjte silikonovou zátku.

Stiskněte klipsnu na zadní straně 
fotoaparátu a poté rukou zatlačte na 
přední část fotoaparátu, abyste jej 
zezadu vysunuli. Po vložení paměťové 
karty jednoduše fotoaparát zacvakněte 
zpět na místo.

6

3.1. VLOŽENÍ MICRO SD KARTY



Po obdržení produktu prosím nejprve umístěte 2 usaďte se na odpovídající 
pozici na 1. kamera pro krmítko pro ptáky.

6

Držák je na zařízení předinstalován.
Při manipulaci buďte prosím opatrní.

7

3.2. MONTÁŽ VAČKY KRMENÍKA PRO PTÁKY



Nabíjení baterie

Baterie uvnitř fotoaparátu nejsou plně nabité v souladu s bezpečnostními 
předpisy pro přepravu. Před použitím fotoaparát plně nabijte. Nabijte 
baterie pomocí dodaného kabelu typu C (adaptér DC5V/1,5A není součástí 
balení). Stavová kontrolka bude při nabíjení svítit žlutě a po plném nabití se 
rozsvítí zeleně. Úplné nabití fotoaparátu trvá přibližně 10 hodin.

Jak vypnout/zapnout kameru

Zapnutí fotoaparátu:

Dlouze stiskněte tlačítko napájení po dobu 3 sekund pro zapnutí kamery. 
Kontrolka stavu na přední straně kamery se poté rozsvítí modře. Po 
zaznění zvukového signálu dvakrát klikněte na tlačítko napájení pro vstup 
do režimu WiFi.

Vypnutí fotoaparátu:

Dlouhým stisknutím tlačítka napájení po dobu 3 sekund vypnete kameru. 
Poté kontrolka stavu před kamerou zhasne.

7 8

3.2. MONTÁŽ VAČKY KRMENÍKA PRO PTÁKY



Pro usnadnění instalace nejprve dokončíme konfiguraci kamery.

Poznámka:
1. Kamera BirdSpot funguje pouze s Wi-Fi frekvencí 2,4 GHz.
2. Silné světlo může rušit schopnost zařízení naskenovat QR kód.
3. Neumísťujte zařízení za nábytek ani do blízkosti mikrovlnných troueb. 

Snažte se ho udržovat v dosahu signálu Wi-Fi.

Stáhněte si aplikaci z App Storu nebo Google Play. Postupujte podle 
pokynů v aplikaci a dokončete celý proces nastavení.

8 9

3.3. KONFIGURACE KAMERY

3.3.1. Nastavení pomocí aplikace



• Dlouhým stisknutím tlačítka napájení po dobu 3 sekund zapnete/vypnete 
zařízení.

• Dva krátké stisknutí za sebou resetuje zařízení.

Při prvním připojení kamery použijte aplikaci a postupujte podle pokynů ke 
konfiguraci sítě kamery.

9 10

3.3.2. ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ A KONFIGURACE SÍTĚ



Před vrtáním otvorů do zdi zkontrolujte následující:
EZ-BirdSpot byl úspěšně přidán do vaší aplikace a může streamovat video.

Jak je znázorněno na obrázku, uvedený směr představuje správnou svislou 
polohu držáku, která odpovídá produktu. Níže jsou uvedeny tři způsoby 
instalace.

1
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3.4. ZAJIŠTĚNÍ VÝROBKU K POVRCHU



3.4.1. INSTALACE NA ZEĎ

1
3 12

KROK 1
Použijte vodováhu a poziční nálepky A 9 , abyste zajistili, že je montážní místo 
v rovině. Poziční nálepky A 9 připevněte do příslušné výšky.

KROK 2
Vrtačkou vytvořte tři otvory v místech křížových značek na samolepkách s 
polohováním.
(A) 9 , každý o průměru 10 mm a hloubce 60 mm.



1
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3.4.1. INSTALACE NA ZEĎ

KROK 2
Vložte plastové hmoždinky do zdi z montážních šroubů M5 6 do vyvrtaných 
otvorů. Zarovnejte tři otvory na montážním držáku 3 s vyvrtanými otvory a 
pomocí šroubováku upevněte montážní držák 3 ke zdi.



1
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KROK 3
Zarovnejte otvory pro šrouby v montážním držáku s centrálním otvorem pro 
šrouby na spodní straně 1 EZ-BirdSpot. Vyberte prosím vhodný úhel a 
zarovnejte výstupek na spodní straně 3 montážních držáků s otvorem ve 
spodní části 1 EZ-BirdSpot, abyste je spojili. Pomocí 5 šroubováku ve tvaru L 
utáhněte šroub 15 1/4-20 do otvorů pro šrouby 3 montážních držáků i 1 
EZ-BirdSpot.

3.4.1. INSTALACE NA ZEĎ



3.4.2. INSTALACE STROMŮ

KROK 1

Omotejte montážní konzolu kolem stromu černým popruhem.

16 15
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3.4.2. INSTALACE STROMŮ

KROK 3
Zarovnejte otvory pro šrouby (3)  montážní konzolu s centrálním otvorem pro 
šroub na spodní straně (1) EZ-BirdSpot. Vyberte prosím vhodný úhel a 
zarovnejte výstupek na spodní straně (3)  montážní konzoly s otvorem ve 
spodní části (1) EZ-BirdSpot je spojte. Pomocí (5) šroubováku ve tvaru L 
utáhněte (1/4-20) zašroubujte do otvorů pro šrouby v montážním držáku (3) 
a v zařízení EZ-BirdSpot 



3.4.3. INSTALACE STOŽÁKU POŠTOVNÍ SCHRÁNKY

1
8 
let

17

KROK 1
Jak je znázorněno na obrázku, nainstalujte střešní šroub 4-A na objímku 16-B. 
jak je znázorněno červenou značkou, a ujistěte se, že šrouby nepřesahují 
vnitřní stěnu pouzdra 4-B . Zarovnejte otvor pryžového těsnění 4-C se 
šroubem na pouzdře 16-B a umístěte jej na horní část, jak je znázorněno 
modrou značkou.

KROK 2
Zarovnejte otvor pro šroub v sestavené objímce s centrálním otvorem pro 
šroub ve spodní části EZ-BirdSpot 1. a utáhněte jej podle růžové značky.



Vyberte vhodné místo pro instalaci solárního panelu a ujistěte se, že je v rámci 
délky dodaného kabelu. Ujistěte se, že se solární panel dá správně připojit ke 
krmítku pro ptáky.

KROK 1: Po určení polohy instalace solárního panelu nalepte na příslušné místo 
poziční nálepky (B) 

1
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3.4.3. INSTALACE STOŽÁKU POŠTOVNÍ SCHRÁNKY

KROK 3
Nasuňte sestavené pouzdro EZ-BirdSpot 1 na tyč. Otáčením 16 - palcového 
šroubu pouzdra pevně upevněte pouzdro na tyčích označených červenou 
značkou.

3.5. INSTALACE SOLÁRNÍCH PANELOV
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3.4.3. INSTALACE STOŽÁKU POŠTOVNÍ SCHRÁNKY

KROK 2
Vrtačkou vytvořte tři otvory v místech křížových značek na pozičních 
samolepkách.
(B) 9 , každý o průměru 5 mm a hloubce 30 mm.

KROK 3
Nainstalujte držák solárního panelu 14 na vyvrtané místo pomocí šroubů M3 
12.



KROK 4

Instalace 3W solárního panelu 13 na solární držák 14 .
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3.4.3. INSTALACE STOŽÁKU POŠTOVNÍ SCHRÁNKY



4. JAK PŘIDAT PTÁČÍ KRMIVO
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KROK 1
Jemně zvedněte pravou stranu horního krytu na vačkovém krmítku pro ptáky, 
abyste mohli přidat krmivo. Po přidání krmiva kryt zavřete.



5. STAVOVÁ KONTROLKA

23

Tato kamera používá ke komunikaci stavovou kontrolku.

LED INDIKÁTOR POPIS

Svítivě modrá Pracovní

Žádný Spánek/Vypnutí

Plynulá žlutá Nabíjení

Svítivě zelená Nabíjení dokončeno

22



6. ROZPOZNÁVÁNÍ PTÁKŮ POMOCÍ UMĚLÉ INTELIGENTNÍ 
...

23

Systém rozpoznávání ptáků Al Bird Recognition prošel masivním strojovým 
učením a využívá inteligentní algoritmy rozpoznávání s umělou inteligencí, které 
vás v reálném čase informují o tom, „jaký druh ptáka se blíží“, automaticky 
ukládají snímky/video data ptáků a také vám poskytují znalosti o ptácích atd.

23

7. VAROVÁNÍ FCC

POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro 
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, 
aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v obytných 
instalacích. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat rádiofrekvenční 
energii a pokud není instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit 
škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že k rušení v 
konkrétní instalaci nedojde.

Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rádia nebo televize, což lze 
zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, uživatel se doporučuje pokusit se rušení 
odstranit jedním nebo více způsoby.



7. VAROVÁNÍ FCC
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POZNÁMKA: Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro 
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, 
aby poskytovaly přiměřenou ochranu před škodlivým rušením v obytných 
instalacích. Toto zařízení generuje, používá a může vyzařovat rádiofrekvenční 
energii a pokud není instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit 
škodlivé rušení rádiové komunikace. Neexistuje však žádná záruka, že k rušení v 
konkrétní instalaci nedojde.

Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rádia nebo televize, což lze 
zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, uživatel se doporučuje pokusit se rušení 
odstranit jedním nebo více z následujících opatření:

- Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.
- Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
- Zapojte zařízení do zásuvky na jiném okruhu, než ke kterému je připojen 
přijímač.
- Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika pro rádia/televize.
Aby byla zajištěna trvalá shoda, musí být jakékoli změny nebo úpravy výslovně 
schváleny stranou.
Zodpovědnost za dodržování předpisů by mohla zrušit oprávnění uživatele k 
provozování tohoto zařízení. (Příklad - při připojování k počítači nebo periferním 
zařízením používejte pouze stíněné propojovací kabely.)
Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma 
podmínkám:
(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a
(2) Toto zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které 
může způsobit nežádoucí provoz.
Prohlášení FCC o vystavení záření:
Zařízení splňuje limity expozice záření stanovené FCC pro nekontrolované 
prostředí. Toto zařízení by mělo být instalováno a provozováno s minimální 
vzdáleností 20 cm mezi zářičem a vaším tělem.
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8. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Specifikace

Zpracovatel SOC PAŽE

Obrazový 
snímač

Senzor 1/3" barevný CMOS snímač

Čočka M12, 3,0 mm, F1,8

Pozorovací úhel
Úhlopříčka: 132°, 
horizontální: 111°, vertikální: 
53°;

Minimální osvětlení 0,01 luxu

Zvuk
Vstup Výstup

Realistický obousměrný 
hlasový interkom 
(vestavěný mikrofon a 
reproduktor)

Metoda komprese zvuku AAC

Video

Metoda komprese videa H.264+

Frekvence osvětlení 50 Hz, 60 Hz

Snímková frekvence obrazu 15 snímků za sekundu

Rezoluce 2560*1440

Noční vidění

3 nízkoenergetické 
infračervené lampy (vlnová 
délka 850 nm), volitelné 
doplňkové bílé světlo
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8. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Síť
Wi-Fi 2.4G WIFI (IEEE802.11b/g/n), 

vestavěná anténa

Podporované IP adresy Podpora dynamické IP 
adresy

Umělá 
inteligence Inteligentní funkce

Podporuje identifikaci 
ptáků, detekci lidí, detekci 
pohybu, zakrytí čočky a 
odhánění veverek.

Poplach Metody alarmu
Zpráva z mobilní aplikace, 
bliká bílé světlo zařízení a 
spustí se alarm.

Probuzení Metoda probuzení Indukční PIR alarm, dálkově 
aktivní alarm

Nahrávání 
videa

Metoda záznamu Spuštění alarmu, manuální 
nahrávání

Úložiště videa Cloudové úložiště, lokální 
karta Micro SD

Kontrolka LED indikátor
Tříbarevné RGB světlo, 
indikující stav napájení/sítě, 
číslo/funkci
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8. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Baterie

Kapacita 4400 mAh

Odnímatelnost neodnímatelný

Doba použití
3 měsíce (Liší se v závislosti 
na nastavení, používání a 
okolní teplotě)

Pohotovostní doba 6 měsíců

Nabíjecí napětí DV 5V+-5%/2A (typ C)

Doba nabíjení 10 hodin

Metoda ochrany

Ochrana proti prachu a 
vodě IP65; ochrana proti 
nadproudu/přebití/přebití/
zkratu/vysokým a nízkým 
teplotám nabíjecího plynu

Pohotovostní proud 400µA (průměr)

Provozní proud 180 mA (IR světlo je 
vypnuté)
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8. TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Rozhraní SD karta 1 ks Micro SD karta (max. 
podpora 512 GB)

Tlačítko Jedno tlačítko napájení, 
jedno tlačítko restartu

síťování Vzdálenost prázdného 
prostoru 150 metrů

Prostředí

Prachotěsný a vodotěsný IP65

Pracovní prostředí -20° ~ 50°C (bez 
kondenzace)

Skladovací prostředí -20°C ~ 50° (bez 
kondenzace)

Frekvence 
Wi-Fi 2412 MHz - 2472 MHz
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Scansionate il codice QR per scaricare i manuali in tutte le 
lingue disponibili

Scannerizzate il codice QR, per scaricare le istruzioni in un 
formato diverso da quello tradizionale.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare le guide in 
tutti i talenti desiderati.

Scannerizzate il codice QR per scaricare i manuali di tutti gli 
apparecchi.

Scannerizzate il codice QR per scaricare i manuali in tutte le lingue 
disponibili.

Naskenujte QR kód a stáhněte si manuály ve všech dostupných 
jazycích.

Scannerizzate il QR-Code, per scaricare i manuali in tutte le lingue 
straniere.

Scannerizzate il codice QR per poter leggere i manuali in tutte 
le lingue straniere.

Scansiona il codice QR per scaricare i manuali in tutti gli idiomi 
disponibili. 

Scansiona il codice QR per scaricare i manuali in tutte le lingue 
disponibili



SITO WEB MIMETICO

Scansionate il codice QR per accedere direttamente al nostro sito web, dove 

troverete un'ampia gamma di video, guide e tutorial sui prodotti. Accedete 

rapidamente e facilmente a tutte le informazioni necessarie per sfruttare al meglio 

il vostro prodotto!
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1. COSA C'È NELLA SCATOLA
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2.  STRUTTURA DELLA TELECAMERA
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2.  STRUTTURA DELLA TELECAMERA



Prima di installare il dispositivo, accertarsi che il luogo di installazione sia 
all'interno della copertura di rete e che siano presenti tutti i componenti di 
accompagnamento.

• Tenere Bird Feeder Cam e tutti gli accessori fuori dalla portata di bambini e 
animali domestici. - Assicurarsi che la telecamera sia completamente 
carica (DC5V/1,5A).

• Temperatura di lavoro: da -10°C a 50°C (da 14°F a 122°F) Umidità relativa di 
lavoro: 0-95%.

• Non esporre l'obiettivo della telecamera alla luce diretta del sole.
• La telecamera ha un grado di impermeabilità IP65, che le consente di 

funzionare correttamente sotto la pioggia o la neve. Tuttavia, non può essere 
immersa nell'acqua.
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3. INSTALLARE LE MANGIATOIE PER UCCELLI



1

2

Bird Cam ha uno slot per schede integrato 
che supporta una scheda microSD fino a 128 
GB.

Fase 1: ruotare la fotocamera verso il basso.

Fase 2: aprire il tappo di silicone superiore. 
Inserire la scheda Micro SD. Assicurarsi di 
inserirla nella direzione giusta.

Fase 3: infine, coprire il tappo in silicone.

Premere la clip sul retro della 
fotocamera, quindi premere la parte 
anteriore della fotocamera con la mano 
per estrarla dal retro. Dopo aver 
installato la scheda di memoria, è 
sufficiente far scattare la fotocamera in 
posizione.
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3.1. INSERIMENTO DELLA SCHEDA MICRO SD



Una volta ricevuto il prodotto, posizionare il posatoio2  nella posizione 
corrispondente sulla camma della mangiatoia per uccelli1  .

6

La staffa è preinstallata sul dispositivo.
Si prega di fare attenzione nel maneggiarla.

7

3.2. MONTAGGIO DELLA MANGIATOIA PER UCCELLI



Carica delle batterie

Le batterie all'interno della fotocamera non sono completamente cariche 
secondo le norme di sicurezza del trasporto. Si prega di caricare 
completamente la fotocamera prima di utilizzarla. Caricare le batterie con 
il cavo della porta di tipo C in dotazione (adattatore DC5V/1,5A non 
incluso). La luce di stato è gialla fissa durante la carica e diventa verde 
fissa quando è completamente carica. Sono necessarie circa 10 ore per 
caricare completamente la fotocamera. 

Come spegnere/accendere la fotocamera

Per accendere la fotocamera:

Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi per accendere la 
fotocamera. La luce di stato nella parte anteriore della fotocamera 
diventa blu fissa. Fare doppio clic sul pulsante di accensione per 
accedere alla modalità WiFi dopo il segnale acustico.

Per spegnere la fotocamera:

Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi per spegnere la 
fotocamera. La luce di stato nella parte anteriore della telecamera si 
spegnerà.
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3.2. ASSEMBLARE LA TELECAMERA DELLA MANGIATOIA 
PER UCCELLI



Per facilitare l'installazione, completeremo prima la configurazione della 
telecamera.

Nota:
1. BirdSpot Cam funziona solo con il Wi-Fi a 2,4 GHz.
2. Le luci forti possono interferire con la capacità del dispositivo di 

scansionare il codice QR.
3. Evitare di posizionare il dispositivo dietro a mobili o vicino a prodotti a 

microonde. Cercate di mantenerlo nel raggio d'azione del vostro 
segnale Wi-Fi.

Scaricare l'applicazione dall'App Store o da Google Play. Seguire le 
istruzioni dell'applicazione per completare l'intero processo di 
configurazione.
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3.3. CONFIGURARE LA TELECAMERA

3.3.1. Configurazione con l'app



• Premere a lungo il pulsante di accensione per 3 secondi per 
accendere/spegnere il dispositivo.

• Premere brevemente 2 volte di seguito per resettare il dispositivo.

Quando si collega la telecamera per la prima volta, utilizzare l'App e seguire 
le istruzioni per configurare la rete della telecamera.
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3.3.2. ACCENSIONE/SPEGNIMENTO E CONFIGURAZIONE 
DI RETE



Prima di praticare i fori nella parete, controllate i seguenti aspetti:
EZ-BirdSpot è stato aggiunto con successo alla vostra App e può trasmettere 
video.

Come mostrato nella figura, la direzione indicata è la posizione verticale 
corretta per la staffa, corrispondente al prodotto. Di seguito sono elencati tre 
metodi di installazione.

1
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3.4. FISSARE IL PRODOTTO ALLA SUPERFICIE



3.4.1. INSTALLAZIONE A PARETE

1
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FASE 1
Utilizzare una livella e gli adesivi di posizionamento A 9 per assicurarsi che la 
posizione di installazione sia in piano. Applicare gli adesivi di posizionamento 
A 9 all'altezza appropriata.

FASE 2
Con un trapano, creare tre fori in corrispondenza dei segni di croce sugli 
adesivi di posizionamento
(A) 9, ciascuno con un diametro di 10 mm e una profondità di 60 mm.



1
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3.4.1. INSTALLAZIONE A PARETE

FASE 2
Inserire gli ancoraggi a parete in plastica delle viti di montaggio M5 6 nei fori 
praticati. Allineare i tre fori della staffa di montaggio 3 con i fori praticati e 
utilizzare un cacciavite per fissare la staffa di montaggio 3 alla parete.



1
5 14

FASE 3
Allineare i fori delle viti della staffa di montaggio con il foro centrale della vite 
sul fondo di 1 EZ-BirdSpot. Selezionare l'angolo appropriato e allineare la 
sporgenza sul fondo delle 3 staffe di montaggio con il foro sul fondo di 1 
EZ-BirdSpot per combinarle. Utilizzare il cacciavite a 5 L per avvitare le 15 viti 
da 1/4-20 nei fori delle 3 staffe di montaggio e dell'1 EZ-BirdSpot.

3.4.1. INSTALLAZIONE A PARETE



3.4.2. INSTALLAZIONE DELL'ALBERO

FASE 1

Avvolgere la staffa di montaggio intorno all'albero con la cinghia nera.

16 15
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3.4.2. INSTALLAZIONE DELL'ALBERO

FASE 3
Allineare i fori delle viti delle (3) staffe di montaggio con il foro centrale della 
vite sul fondo di (1) EZ-BirdSpot. Selezionare l'angolo appropriato e allineare la 
sporgenza sul fondo delle (3) staffe di montaggio con il foro sul fondo di (1) 
EZ-BirdSpot per unirle. Utilizzare il cacciavite a L (5) per avvitare la vite 
(1/4-20) nei fori delle (3) staffe di montaggio e dell'(1) EZ-BirdSpot.



3.4.3. INSTALLAZIONE DEL PALO DELLA CASSETTA 
POSTALE

1
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FASE 1
Come mostrato in figura, installare la vite per tetto 4-A sul manicotto 16-B 
come indicato dal segno rosso, assicurandosi che i bulloni non superino la 
parete interna del manicotto 4-B. Allineare il foro della guarnizione di gomma 
4-C con il bullone del manicotto 16-B e posizionarla sopra, come indicato dal 
segno blu.

FASE 2
Allineare il foro della vite del manicotto assemblato con il foro centrale della 
vite sul fondo dell'EZ-BirdSpot 1 e serrarlo come indicato dal segno rosa.



Scegliere una posizione appropriata per installare il pannello solare, 
assicurandosi che rientri nella lunghezza del cavo fornito. Assicurarsi che il 
pannello solare possa collegarsi correttamente alla mangiatoia per uccelli.

FASE 1: Dopo aver determinato la posizione di installazione del pannello solare, 
applicare gli adesivi di posizionamento (B) 9 alla posizione appropriata.

1
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3.4.3. INSTALLAZIONE DEL PALO DELLA CASSETTA 
POSTALE

FASE 3
Far scorrere il manicotto assemblato di EZ-BirdSpot 1 sul palo. Ruotare la vite 
da 16 per fissare saldamente il manicotto sul palo indicato dal segno rosso.

3.5. INSTALLAZIONE DEI PANNELLI SOLARI
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3.4.3. INSTALLAZIONE DEL PALO DELLA CASSETTA 
POSTALE

FASE 2
Utilizzando un trapano, creare tre fori in corrispondenza dei segni di croce 
sugli adesivi di posizionamento
(B) 9, ciascuno con un diametro di 5 mm e una profondità di 30 mm.

FASE 3
Installare la staffa del pannello solare 14 nel punto in cui è stato praticato il 
foro, utilizzando le viti M3 12.



FASE 4

Installare il pannello solare da 3 W 13 sul supporto solare 14.
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3.4.3. INSTALLAZIONE DEL PALO DELLA CASSETTA 
POSTALE



4. COME AGGIUNGERE SEMI PER UCCELLI
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FASE 1
Sollevare delicatamente il lato destro del coperchio superiore della camma 
della mangiatoia per uccelli per aggiungere il mangime. Dopo aver aggiunto 
il mangime, chiudere il coperchio.



5.  LUCE DI STATO

23

Questa telecamera utilizza una luce di stato per comunicare.

INDICATORE LED DESCRIZIONE

Blu fisso Funzionante

Nessuno A riposo/spento

Giallo fisso In carica

Verde fisso Carica terminata

22



6. RICONOSCIMENTO DEGLI UCCELLI AI

23

Al Bird Recognition è stato sottoposto a un massiccio processo di 
apprendimento automatico e utilizza gli algoritmi di riconoscimento intelligente 
di Al per informarvi in tempo reale "quale specie di uccello sta arrivando", 
salvare automaticamente le immagini/video degli uccelli per voi e fornire anche 
l'apprendimento delle conoscenze sugli uccelli e così via.
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7. AVVERTENZA FCC

NOTA: Questo apparecchio è stato testato ed è risultato conforme ai limiti 
previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme 
FCC. Questi limiti sono stati stabiliti per fornire una protezione ragionevole contro 
le interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura 
genera e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non viene installata e 
utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non è possibile garantire che non si verifichino 
interferenze in una particolare installazione.

Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radiotelevisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo 
l'apparecchiatura, l'utente è incoraggiato a cercare di correggere l'interferenza 
con una o più delle seguenti misure



7. AVVERTENZA FCC
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NOTA: Questo apparecchio è stato testato ed è risultato conforme ai limiti 
previsti per i dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della parte 15 delle norme 
FCC. Questi limiti sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro le 
interferenze dannose in un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura 
genera e può irradiare energia in radiofrequenza e, se non viene installata e 
utilizzata secondo le istruzioni, può causare interferenze dannose alle 
comunicazioni radio. Tuttavia, non è possibile garantire che non si verifichino 
interferenze in una particolare installazione.

Se questa apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione 
radiotelevisiva, che possono essere determinate spegnendo e riaccendendo 
l'apparecchiatura, l'utente è invitato a cercare di correggere l'interferenza con 
una o più delle seguenti misure:

-Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
-Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore.
-Collegare l'apparecchiatura a una presa di corrente su un circuito diverso da 
quello a cui è collegato il ricevitore.
-Consultare il rivenditore o un tecnico radiotelevisivo esperto.
Per garantire la continuità della conformità, qualsiasi cambiamento o modifica 
deve essere espressamente approvato dalla parte.
La responsabilità per la conformità potrebbe invalidare l'autorizzazione 
dell'utente all'uso di questa apparecchiatura. (Esempio: utilizzare solo cavi di 
interfaccia schermati per il collegamento al computer o alle periferiche).
Questa apparecchiatura è conforme alla Parte 15 delle norme FCC. Il 
funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti:
(1) il dispositivo non deve causare interferenze dannose e
(2) Il dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle 
che possono causare un funzionamento indesiderato.
Dichiarazione di esposizione alle radiazioni FCC:
L'apparecchiatura è conforme ai limiti di esposizione alle radiazioni FCC stabiliti 
per un ambiente non controllato. Questa apparecchiatura deve essere installata 
e utilizzata a una distanza minima di 20 cm tra il radiatore e il corpo.
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8. SPECIFICHE TECNICHE

Specifiche tecniche

 Porcessore SOC ARM

Sensore di 
immagine

Sensore Sensore CMOS a colori da 
1/3

Obiettivo M12, 3,0 mm, F1,8

Angolo di visione Diagonale: 132°, orizzontale: 
111°, verticale: 53°;

Illuminazione minima 0,01Lux

Audio
Ingresso Uscita

Interfono bidirezionale 
realistico (microfono e 
altoparlante integrati)

Metodo di compressione 
audio AAC

Video

Metodo di compressione 
video H.264+

Frequenza di illuminazione 50 Hz, 60 Hz

Frequenza fotogrammi 
immagine 15 fps

Risoluzione 2560*1440

Visione notturna

3 lampade a infrarossi a 
bassa potenza (lunghezza 
d'onda 850nm) luce 
bianca supplementare 
opzionale
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8. SPECIFICHE TECNICHE

Rete
Wi-Fi 2.4G WIFI (IEEE802.11b/g/n), 

antenna integrata

Indirizzo IP supportato Indirizzo IP dinamico 
supportato

AI Funzioni intelligenti

Supporta l'identificazione 
degli uccelli, il rilevamento 
umano, il rilevamento del 
movimento, l'occlusione 
dell'obiettivo e 
l'allontanamento degli 
scoiattoli.

Allarme Metodi di allarme

Messaggio push dell'APP 
mobile, lampeggiamento 
della luce bianca del 
dispositivo e allarme 
sonoro.

Sveglia Metodo di risveglio Allarme a induzione PIR, 
allarme attivo a distanza

Registrazione 
video

Metodo di registrazione Attivazione dell'allarme, 
registrazione manuale

Memorizzazione video Archiviazione su cloud, 
scheda Micro SD locale

Indicatore 
luminoso Indicatore LED

Luce a tre colori RGB, che 
indica l'alimentazione/il 
numero di informazioni di 
rete/lo stato delle funzioni
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8. SPECIFICHE TECNICHE

Batteria

Capacità 4400 mAh

Staccabilità non rimovibile

Tempo di utilizzo

3 mesi (varia a seconda 
delle impostazioni, 
dell'utilizzo e della 
temperatura ambiente)

Tempo di standby 6 mesi

Tensione di ricarica DV 5V+-5%/2A (Tipo-C)

Tempo di ricarica 10 ore

Metodo di protezione

IP65 antipolvere e 
impermeabile; protezione 
da 
sovracorrente/sovrascaric
a/sovraccarico/cortocircui
to/gas di carica ad alta e 
bassa temperatura

Corrente di standby 400µA (media)

Corrente di funzionamento 180mA (la luce IR è spenta)
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8. SPECIFICHE TECNICHE

Interfaccia Scheda SD
1 pezzo di scheda Micro SD 
(supporto massimo 512 
GB)

Pulsante Un pulsante di accensione, 
un pulsante di riavvio

Rete Distanza a vuoto 150 metri

Ambiente

Resistente alla polvere e 
all'acqua IP65

Ambiente di lavoro -20° ~ 50°C (senza 
condensa)

Ambiente di stoccaggio -20°C ~ 50° (senza 
condensa)

Frequenza Wifi 2412 MHz - 2472 MHz



9.Istruzioni di Sicurezza
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1. Uso previsto
 L’EZ BirdSpot è progettato per l’uso all’aperto nell’osservazione della fauna selvatica, nel 
monitoraggio della natura e per uso ricreativo. Il dispositivo è destinato a catturare 
immagini statiche e video di animali e ambienti naturali senza disturbarli. Deve essere 
utilizzato solo come descritto in questo manuale e in conformità con le normative locali. 
Qualsiasi altro uso è considerato improprio e può comportare rischi o invalidare la 
garanzia.

2. Informazioni di sicurezza
 Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare il prodotto. 
Conservatele per future consultazioni.

● Alimentazione e batterie: Utilizzare solo il tipo di batterie specificato o unità di 
alimentazione approvate. Inserire le batterie con la polarità corretta. Non 
mescolare batterie vecchie e nuove o di tipi diversi. Rimuovere le batterie se il 
prodotto non verrà utilizzato per lunghi periodi per evitare perdite e danni.

● Fuoco e calore: Non esporre l’unità, le batterie o i pannelli solari a fiamme libere, 
fonti di calore elevate o alla luce solare diretta per periodi prolungati. Non tentare 
mai di bruciare o incenerire le batterie.

● Bambini: Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere fuori dalla portata dei 
bambini per prevenire rischi di soffocamento, lesioni agli occhi causate dai LED a 
infrarossi o ingestione di batterie.

● Modelli a energia solare: Posizionare i pannelli solari in una posizione sicura e 
stabile con esposizione diretta alla luce solare. Non coprire il pannello né esporlo 
a urti forti. Pulire il pannello solo con un panno morbido.

● Modelli wireless e radio: Alcuni modelli possono contenere trasmettitori Wi-Fi o 4G. 
Assicurarsi che l’uso sia conforme alle normative locali sull’allocazione delle 
frequenze. Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui le trasmissioni wireless sono 
vietate, come ospedali o aerei.



Istruzioni di Sicurezza
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● Ambiente: Il dispositivo è resistente alle intemperie con un grado di 
protezione IP specificato. Non immergerlo in acqua. Assicurarsi sempre che i 
coperchi in gomma e le porte siano correttamente chiusi prima dell’uso 
all’aperto.

● LED a infrarossi: La fotocamera utilizza illuminazione a infrarossi. Non 
guardare direttamente i LED da distanza ravvicinata, soprattutto bambini o 
persone con occhi sensibili.

3. Installazione e funzionamento
 Installare il dispositivo in modo sicuro utilizzando la cinghia, la staffa o il sistema di 
montaggio forniti. Assicurarsi che il dispositivo non possa cadere o essere facilmente 
manomesso dagli animali. Scegliere una posizione stabile che eviti l’esposizione 
diretta a piogge intense o inondazioni. Inserire una scheda di memoria compatibile 
(SD o microSD, capacità come specificato) solo quando il dispositivo è spento. Non 
forzare l’inserimento della scheda nello slot. Quando si collega a un computer tramite 
USB, assicurarsi di richiudere il coperchio della porta per mantenere la resistenza agli 
agenti atmosferici.

Accendere il dispositivo seguendo le istruzioni. Configurare data, ora e impostazioni di 
sensibilità secondo necessità. Testare il posizionamento per confermare il campo 
visivo e la precisione del rilevamento. Evitare di puntare la fotocamera verso strade 
pubbliche, proprietà vicine o aree in cui le persone hanno una ragionevole 
aspettativa di privacy.
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4. Manutenzione e pulizia
 Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici, 
detergenti o aria compressa. Ispezionare regolarmente l’alloggiamento, le guarnizioni 
e i connettori per mantenere l’impermeabilità. Assicurarsi che il pannello solare, se 
presente, sia libero da polvere, neve o altre ostruzioni. Se si osserva condensa 
all’interno dell’alloggiamento, rimuovere le batterie e lasciare asciugare 
completamente il dispositivo prima di riutilizzarlo. Non tentare di smontare o riparare 
il prodotto da soli; contattare l’assistenza Camouflage Outdoor per il servizio.

5. Smaltimento ambientale
 Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. È soggetto alle 
disposizioni della Direttiva sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche 
(RAEE). Smaltire i dispositivi elettrici ed elettronici tramite punti di raccolta ufficiali. Le 
batterie devono essere raccolte e riciclate separatamente in conformità con le leggi 
locali. I materiali di imballaggio devono essere riciclati secondo le categorie indicate 
(ad esempio, carta e cartone nel flusso di riciclaggio della carta).

6. Conformità UE
 Questo prodotto è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti 
(UE) 2023/988 e alle pertinenti direttive armonizzate dell’UE, tra cui la Direttiva Bassa 
Tensione, la Direttiva Compatibilità Elettromagnetica e la Direttiva RoHS. La marcatura 
CE sul prodotto indica la conformità ai requisiti applicabili. Una copia della 
Dichiarazione di Conformità UE è disponibile su richiesta presso il produttore.
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Siamo molto orgogliosi dei nostri prodotti. Manteniamo sempre le nostre 
promesse. Offriamo un periodo di garanzia e un servizio avanzato. Quando 
acquistate un prodotto, siete coperti da una garanzia limitata.

Garantiamo che i nostri prodotti sono privi di difetti di materiale e lavorazione 
per una garanzia limitata dalla data di acquisto originale. Questa garanzia non 
copre i danni causati dal consumatore, come l'uso improprio, l'abuso, la 
manipolazione o l'installazione non corretta o il tentativo di riparazione da parte 
di persone diverse dai nostri tecnici autorizzati. Durante il periodo di garanzia, a 
nostra discrezione, ripareremo o sostituiremo la fotocamera con un modello 
identico o comparabile senza modifiche. La garanzia si estende solo 
all'acquirente originale presso un nostro rivenditore autorizzato. L'acquisto è 
necessario per ricevere i vantaggi della garanzia. La garanzia su qualsiasi 
prodotto sostitutivo fornito nell'ambito della garanzia originale continuerà per il 
resto del periodo di garanzia applicabile al prodotto originale. Questa garanzia 
si applica solo ai difetti derivanti da difetti di materiale o di fabbricazione in 
condizioni normali di utilizzo e non copre la normale usura del prodotto.

Se è necessario restituire un prodotto in base alla presente garanzia, contattare 
il proprio fornitore.

Garanzia commerciale: si precisa che la presente è una garanzia 
convenzionale fornita dal produttore e non sostituisce né limita i rimedi 
gratuiti di cui il consumatore può avvalersi ai sensi del Codice del 
Consumo.



DICHIARAZIONE
DI CONFORMITÀ

Il sottoscritto, Camouflage Outdoor B.V., dichiara che il tipo 
di apparecchiatura radio Camouflage EZ-BirdSpot è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo integrale della dichiarazione EU di conformità è 
disponibile scansionando il seguente codice QR:
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